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RESUMEN 

 

 La presente nace de la interrogante: ¿Qué efectos produce la tradición oral en la 

competencia: construye su identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-B “Bukuig”, ¿Imaza? Objetivo: Determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: 

se valora a sí mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-

Bukuig” Imaza. Hipótesis: La tradición oral produce efectos significativos en la competencia: 

construye su identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza 

 

 La investigación es de carácter cuantitativo, tipo aplicada, nivel explicativo, método 

experimental y diseño pre experimental. La muestra fue tomada no probabilísticamente y estuvo 

conformada por 17 estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, 

Imaza 2021, la técnica fue el cuestionario y el instrumento fue el cuestionario de encuesta para el 

procesamiento de datos se usó el rango de Wilcoxon. 

  

 Como principal con conclusión se tiene que la tradición oral produce efectos significativos 

en la competencia: construye su identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza  

 

Palabras Clave: construye su identidad, se valora a sí mismo, autorregula sus emociones, 

reflexiona y argumenta éticamente, tradición oral, identidad cultural, memoria colectiva. 

  



x 

 

ABSTRACT 

 

This one arises from the question: What effects does oral tradition produce in the 

competence: does it build its identity, in the students of the fifth cycle of the Educational Institution 

N ° 17142-B “Bukuig”, ¿Imaza in 2021? Objective: To determine the effects of oral tradition on 

ability: self-assessment, in students of the fifth cycle of Educational Institution N ° 17142-Bukuig 

”Imaza. Hypothesis: Oral tradition produces significant effects on competence : build their identity, 

in the students of the fifth cycle of the Educational Institution N ° 17142-B "Bukuig", Imaza. 

 

The research is quantitative, applied type, explanatory level, experimental method and pre-

experimental design. The sample was taken non-probabilistically and consisted of 17 students 

from the fifth cycle of the Educational Institution N ° 17142-B "Bukuig", Imaza, the technique was 

the questionnaire and the instrument was the survey questionnaire for data processing. used 

Wilcoxon's rank. 

 

The main conclusion is that oral tradition produces significant effects on competence: it 

builds its identity, in the students of the fifth cycle of the Educational Institution N ° 17142-B 

"Bukuig", Imaza. 

 

Keywords: Build their identity, value themselves, self-regulate their emotions, reflect and argue 

ethically, oral tradition, cultural identity, collective memory. 
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CHICHAM JUUKMAU 

 

Juka takatak akinui aatus inimaunum: ¿Iinia pujut augmatmaush wajuk yaijatua 

unuimatnumash: iina imanji aneasa diiyamunmash, aujin quinto ciclo ayamtianmaya 17142-

“Bukuig, Imaziash”? anentaimtamu: Ejeta tamau  initik pujut augmatmau unuimamunum: eme 

anenmamsa niimamunmash, papijamin aidau quinto ciclo, ayamtainmaya 17142-“Bukuig, Imaza. 

Anentaimau:  Initik pujut augmatmau dekas yaijatui dekatnum: iina imanji aneasa diiyamunum, 

papijamin quinto ciclo, ayamtinmaya 17142-Bukuig, Imaza. 

 

Juu takatak dekápjumainai unuimatjik, niimek takamain, antsaik shiig augmatmain, nuigtu 

autumain, takat najanamua dusha autumain, autustasik jukimui dekau aina nuujai, 17 papijamin 

aidaujai takasbauwai quinto ciclo ayamtianmaya 17142-B “Bukuig”, Imaza 2021. Takantsae 

inimaujai, untsu takastinuk kuashat inimau umikbaujai takantsae, untsu nuu takat jiigkita tabauk 

tkantsae rango de Wilcoxon. 

 

Ashi chihcam ijumjamuk dekas iinia pujut augmatbauk yaijatui unuimatnum: iina imanji 

aneasa diiyamunum, papijamin quinto ciclo, ayantainmaya 17142-B “Bukuig”, Imaza. 

 

Chicham juukmau: iina imanji aneasa diiyamu, nigki eme anenmamas nimamu, nigki kuitmaui 

aentsjinashkam, anentaimas augmatui entsjin metmamas, initik muun augmatmau, tuu weantuita 

nunuu, initik pujut ashi kajimatchamu. 
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i. INTRODUCCIÓN 

 

1.1. Descripción de la situación problemática 

 

La educación tiene la misión de brindar el mejor servicio en el desarrollo integral a 

todos los niños y niñas del Perú, de todos los sectores rurales, urbanos y de todos los 

estudiantes que dibujan los colores de la diversidad de una nación plurinacional hasta la 

fecha no reconocida, sin embargo hasta la fecha  se tiene pocos registros sobre el avance 

académico en el área de personal social en el nivel primario, y siendo específicos de la 

competencia: construye su identidad en los estudiantes bilingües de aquellos que viven 

en las comunidades indígenas que tienen como lengua materna una lengua originaria 

como el idioma Awajun. 

 

A través del ministerio de educación, la DIGEIBIRA (2019), se tiene registros sobre 

la normalización de 48 lenguas originarias, sin embargo, no se visibiliza sobre el avance 

académico de las áreas como personal social, un problema que se agudiza en estudiantes 

bilingües indígenas, porque en las escuelas no se contempla la participación de los padres 

y madres de familia muy a pesar de ser base indispensable en el progreso de la identidad 

de los menores de edad, porque solo el profesor o profesora muy a pesar de todo el gran 

esfuerzo que realice, siempre resulta insuficiente. 

 

Resulta insuficiente la sola presencia del maestro para ayudar a los estudiantes a 

identificar su forma de sentir, a comprender su manera de actuar y su forma de pensar a 

partir del reconocimiento de la historia personal, familiar, social y de su comunidad, región 

y país, de la gratitud hacia sus ancestros o antepasados, de su identidad cultural y étnica, 

en otras palabras, la escuela no puede ignorar la riqueza cultural que atesoran los padres 
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y madres de familia quienes son los portadores de conocimientos trascendentales que les 

fueron transmitidos sus antecesores como las tradiciones orales. 

 

Las tradiciones orales, son narraciones cada vez menos practicadas por los 

pobladores de las comunidades indígenas de los diversos pueblos originarios, al respecto 

existen pocos registros y/o escritos, de igual forma muchos pobladores prefieren no hablar 

o no hacer uso de su lengua materna y en otros casos ni siquiera desean transmitir o 

enseñar la lengua originaria a sus hijos, por lo que cada vez se percibe a los pobladores 

hablar en el idioma castellano, todo esto sucede muy a pesar de la presencia de maestros 

bilingües y de una institución educativa, que carece de políticas de conservación de las 

tradiciones orales, del fomento de la lengua e indiferente al desarrollo de la competencia 

construye du identidad. 

 

 Las Instituciones educativas bilingües, se presta menos interés al avance o al 

rendimiento académico de las diversas áreas, en comparación con la preocupación que 

existe en las zonas urbanas, es así que en el área de personal social cada vez existe 

menos interés, y los estudiantes bilingües de todos los ciclos presentan dificultades en el 

desarrollo de la competencia: construye su identidad, el avance de la tecnología y los 

diversos problemas dejan poco tiempo para repensar en la salud de nuestra identidad 

cultural, así los pueblos originarios de la amazonia como el pueblo Awajun, por diversos 

motivos cada vez más se alejan o pierden su identidad cultural, esto se ve reflejado en los 

estudiantes que cada vez hacen menos uso de su lengua materna y conocen cada vez 

menos sus tradiciones orales, así como el desarrollo histórico de su nación originaria. 

 

Al respecto, Salazar, Roncal y Cabrera (2001) citado por Barrios (2014) refirieron 

que: 

La identidad es la apreciación que tenemos todos de sí mismos como individuos y 

como parte de un grupo relativamente homogéneo, en contraposición a los otros. 

Esta identidad está determinada por características, atributos, marcas o rasgos 

distintivos subjetivamente seleccionados y valorizados, que a la vez funcionan 

como símbolos que delimitan el espacio de nuestra identidad. (p.18) 

 

El entorno local y la escuela, son lugares estratégicos de interacción de los niños 

y niñas para desarrollarse plenamente, sin embargo, son en estos espacios en que se 

visibiliza la pérdida de la identidad cultural, sobre todo en los estudiantes indígenas, 
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porque no se reconoce las costumbres, valores y creencias del pueblo indígena a la cual 

pertenecen los niños y niñas y en las escuelas bilingües no se reconoce las características 

o atributos que diferencian a un pueblo de otro, indígena y no indígena.  

 

Según Coll y Falsafi (2010), la identidad permite la exploración de múltiples y 

diversos fenómenos y procesos humanos, así como acceder a patrones ocultos del mundo 

social y entender sus conexiones. 

 

Es menester profundizar en el estudio y el desarrollo de la identidad, afianzar y 

comprometer a los niños y niñas a los patrones culturales cuyas características son 

propias de la cultura a la que pertenecen sus padres y abuelos, e interiorizar la idea de 

que distinto, no es sinónimo de mejor ni de peor, simplemente es diferente. 

 

Por otro lado, en virtud de lo mencionado, los conocimientos propios de la cultura 

son transmitidos a través de la tradición oral, una práctica inherente a los pueblos 

indígenas, porque a través de ella nos podemos aproximar a su historia, creencias y 

valores, por ello es importante promover su conservación a través de diversos medios 

como libros e investigaciones, las cuales existen muy poco. 

 

A través de la tradición oral se puede escribir la historia, costumbres y valores de 

los pueblos indígenas como del pueblo Awajun y frente al desconocimiento que tiene la 

gran parte de la población sobre las peculiaridades de las culturas indígenas, la tradición 

oral se convierte en una herramienta de promoción de la cultura. 

 

La tradición oral es la forma de transmitir de generación a generación, de abuelos 

y padres a hijos, la cultura de una comunidad a través de cuentos, romances, leyendas, 

canciones, adivinanzas, oraciones, conjuros, refranes, etc. (Cruz, 2021, parr.2) 

 

Es importante difundir las tradiciones orales, con particularidad en las escuelas 

bilingües, con participación de los padres de familia a fin de garantizar la transmisión de 

la tradición oral, para que los niños y niñas las identifiquen y asimilen los conocimientos, 

mensajes y sabias enseñanzas de sus ancestros. 

 

Uno de los roles de las instituciones educativas bilingües y no bilingües debe ser 

la recuperación y el reconocimiento de la tradición oral, por ser un espacio estratégico en 
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la promoción de la tradición oral por formar parte de la identidad cultural de los niños y 

niñas, donde toda la comunidad educativa debe garantizar la continuidad de la oralidad. 

 

En la región Amazonas, provincia de Bagua, distrito de Imaza, se encuentra la 

Institución Educativa Bilingüe N°17142-B “Bukuig”, cuya población estudiantil es bilingüe, 

de madres y padres de pueblo Wampis y Awajun, sin embargo, por la tendencia actual de 

la globalización y de medios tecnológicos como: televisores, celulares y otros, se visibiliza 

muy poco la identidad cultural de los estudiantes. 

 

Los estudiantes muestran dos tipos de sentimiento, por un lado de poca 

pertenencia, el mismo que al no reconocerse y aceptarse, no se valoran o se valoran poco 

a sí mismos, porque que muchos de ellos y ellas no sienten satisfacción por pertenecer a 

la cultura originaria Awajun, y por otro no se reconoce parte del moderno mundo, 

generándose así un conflicto ético y moral, por lo que es menester, coadyuvar en la 

reflexión sobre la construcción de la identidad de los niños y niñas de los estudiantes 

bilingües como del pueblo Awajun. 

 

1.2. Formulación del problema 

1.2.1. Problema general 

¿Qué efectos produce la tradición oral en la competencia: construye su identidad, 

en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza? 

 

1.2.2. Problemas específicos 

¿Qué efectos produce la tradición oral en la capacidad: se valora a sí mismo, en 

los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” de Imaza - 

Amazonas 2021? 

 

¿Qué efectos produce la tradición oral en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza 2021? 

 

¿Qué efectos produce la tradición oral en la capacidad: reflexiona y argumenta 

éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza 2021? 
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1.3. Objetivos 

1.3.1. Objetivo general 

Determinar los efectos de la tradición oral en la competencia: construye su 

identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza. 

 

1.3.2. Objetivos específicos 

Determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: se valora a sí mismo, 

en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. 

 

Determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza. 

 

Determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: reflexiona y argumenta 

éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza. 

 

1.4. Importancia y alcances de la investigación 

1.4.1. Importancia 

Se describe la importancia, según: Hernández, Fernández y Baptista (2014): 

- Conveniencia: 

Fue conveniente en este espacio, porque se visibilizo la perdida de la identidad cultural 

por parte de los estudiantes, así como la presencia de algunos hablantes del idioma 

originario Awajun, que conocen y relatan las tradiciones orales a los estudiantes. Fue 

conveniente en este tiempo porque se requiere de conocimientos que ofrezcan 

alternativas para el cuidado y preservación de la diversidad cultural, los cuales están 

en lenguas originarias como el Awajun. 

 

- Relevancia teórica: 

Tiene relevancia teórica porque profundizo en las variables independientes y 

dependientes, también se pudo conocer que la variable tradición oral tiene influencia 

sobre la competencia: construye su identidad del área de ciencias sociales. 
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- Implicancias practicas: 

Tiene implicancias prácticas porque, se pudo identificar las tradiciones orales del 

pueblo Awajun por parte de los padres de familia para darse a conocer a los 

estudiantes bilingües de la Institución Educativa N°17142-B, las cuales garantizaron 

la vigencia y permanencia de las tradiciones y con ello el fortalecimiento de la 

competencia de los estudiantes en el área de personal social: construye su identidad, 

estrategia que servirá de referencia para posteriores investigaciones similares. 

 

Valor social 

Tiene valor social porque se procuró la solución del problema de la investigación, 

también porque rescato conocimientos de tradición oral del pueblo Awajun y se 

fortaleció la competencia: construye su identidad en los estudiantes bilingües. 

 

- Utilidad metodológica 

Tiene utilidad metodológica porque, primero, se utilizó la estrategia de incorporar a los 

padres de familia y algunos sabios a la práctica pedagógica, segundo, con el 

instrumento de cuestionario de encuesta se midió la variable dependiente, la misma 

que fue redactada en lengua materna Awajun, la cual fue medido con el enfoque 

cuantitativo. 

1.4.2. Alcances  

La investigación alcanzo a los niños y niñas indígenas del pueblo Awajun de la institución 

educativa del nivel primario bilingüe; como es la Institución Educativa N°17142-B, ubicada 

en el distrito de Imaza, Provincia de Bagua, región de Amazonas. El trabajo de campo se 

desarrolló durante los meses de marzo a junio del 2022, después de que los padres 

aprobaran las clases presenciales, tras el levantamiento de las medidas restrictivas por la 

ola pandémica del covid 19. 

1.5. Hipótesis 

1.5.1. Hipótesis General 

La tradición oral produce efectos significativos en la competencia: construye su 

identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza. 
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1.5.2. Hipótesis específicas 

La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: se valora a sí 

mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza. 

 

La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza. 

 

La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: reflexiona y 

argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. 

 

1.6. Variables 

1.6.1. Variable independiente 

Tradición oral 

 

Dimensiones 

- Identidad cultural. 

- Memoria colectiva. 

1.6.2. Variable dependiente 

Competencia del área de personal social: construye su identidad. 

 

Dimensiones 

- Se valora a si mismo (a). 

- Autorregula sus emociones. 

- Reflexiona y argumenta éticamente. 

 

1.7. Operacionalización de variables  
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Variable 
Independiente 

Definición 
Conceptual 

Definición 
Operacional 

Dimensiones Indicadores Actividades  
V

ar
ia

bl
e 

in
de

pe
nd

ie
nt

e:
 

T
ra

di
ci

ón
 O

ra
l 

Son los 
testimonios 
hablados, 
contados, 
relativos al 
pasado, y que 
se transmiten en 
cadena. 
(Vasina, 1985). 

Son los 
testimonios 
relativos al 
pasado, que se 
transmiten de 
generación en 
generación de 
Pueblo Awajun”. 
Las cuales son 
narradas por los 
padres (El 
Investigador) 

Identidad 
cultural  
 

Identifica y conoce las tradiciones del pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o 
narradora. 

- Aplicación de 
pre test. 
 

- 21 sesiones. 
 

- Aplicación de 
post test. 

Identifica las costumbres del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 
Identifica los valores del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 

Identifica las creencias del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 

Memoria 
colectiva 
 

Narra una tradición oral en lengua Awajun 
Narra una tradición oral en lengua castellano 
Identifica y explica los mensajes y/o enseñanzas aprendidas de las tradiciones orales 

Identifica y explica la historia, héroes y protagonistas del pueblo Awajun las tradiciones orales. 

Identifica y explica sobre las creencias del pueblo Awajun aprendida de la tradición oral. 
Explica los valores y principios del Pueblo Awajun aprendida de las tradiciones orales. 

Variable 
Dependiente 

Definición 
Conceptual 

Definición 
Operacional 

Dimensiones Indicadores Nª de ítems Escala 

V
ar

ia
bl

e 
de

pe
nd

ie
nt

e:
 

co
m

pe
te

nc
ia

: c
on

st
ru

ye
 s

u 
id

en
tid

ad
 

El estudiante 
conoce y valora 
su cuerpo, 
forma de sentir, 
de pensar y de 
actuar desde el 
reconocimiento 
de las 
identidades que 
lo definen 
(Minedu, 2019) 

Es el 
conocimiento y 
valoración que 
tienen los 
estudiantes 
indígenas de su 
cuerpo, de su 
forma de actuar 
y pensar, 
medida por un 
cuestionario de 
encuesta (El 
investigador)  

Se valora a sí 
mismo 

Describe las virtudes y defectos de su personalidad, y reconoce su 
individualidad. 

1.2.3.4.5.y 6. 

- AD: logro 
destacado 

 
- A: logro 

previsto 
 
- B: en 

proceso. 
 

- C: en inicio 
 

Se siente parte de su familia y cultura y describe las prácticas culturales que 
realiza su familia y su comunidad. 

7,8,9,10,11,12
,13,14,15 y 16 

Autorregula 
sus 
emociones 

Describe en situaciones reales e hipotéticas las consecuencias de sus 
emociones identificando los diferentes estados de ánimo.  

17,18,19,20 y 
21 

Conoce y utiliza estrategias para regular y controlas sus emociones positivas 
y negativas, describiendo algunas de las estrategias 

22,23 y 24 

Reflexiona y 
argumenta 
éticamente 

Demuestra respeto por su cultura y por otras culturas, describiendo las 
costumbres, creencias y religiosidad.  

25,26,27,28,2
9 y 30. 

Conoce los valores, principios y espiritualidad de su pueblo y demuestra 
interés por conocer la historia y personajes de su cultura para tenerlos 
presente frente e un problema. 

31,32,33 y 34. 

Fuente: Elaborado por el investigador   

Tabla 1: Operacionalización de variables de estudio 
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2. REVISIÓN DE LITERATURA 

 

2.1. Antecedentes  

2.1.1. A nivel Internacional 

 

Figueroa y otros (2012) en la investigación: «Análisis de los valores que construyen 

la identidad del mexicano» de la Universidad Politécnica de Madrid. México. México D.F. 

Concluyo que los habitantes de dos municipios potosinos tienen valores específicos de lo 

sociodemográfico y territorial, entre ellos, ser honrado y ser trabajador y que los habitantes 

urbanos son fiesteros y entrones y los habitantes rurales son ahorradores trabajadores y 

sinceros. 

 

La presente refiere que una nación indígena como al igual que otras culturas tiene 

valores, costumbres y creencias sin embargo también a través del tiempo también 

conservaron costumbres, y creencias que las diferencias de otras naciones indígenas, lo 

cual determina su identidad cultural, y, a partir de esa identidad, nace el sentido de 

pertenencia de los niños y niñas, y dependiendo de la relación con su entorno, el 

estudiante construye su identidad, la cual se encuentra en constante construcción y 

reflexión para responder a los desafíos de la vida de manera asertiva, lo cual coadyuva a 

la toma de conciencia sobre los efecto que tienen las emociones. 

 

Paredes (2019) en la tesis: La memoria y la tradición oral en la formación del 

conocimiento. Una mirada al desarrollo de la identidad cultural, de la Universidad Laica 

Eloy Alfaro de Manabí. Ecuador. Concluyo que las tradiciones orales promueven la 

identidad cultural y porta en la convivencia en sociedades multiculturales. 
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La educación oral debe incorporar los relatos aquellos que solo pueden ser narrados 

por los ancianos y ancianas, por los padres y madres, son historias que no se encuentran 

en los libros ni en ninguna página web. Son historias cuyos autores son el pueblo, el mismo 

que está custodiado en idioma originario y solo puede ser transmitida a través de ella, 

sobre todo cuando nos encontramos en un contexto originario indígena, así las tradiciones 

orales se convierten en herramientas educativas para educar a los estudiantes en la 

identificación y práctica de los valores, aprendiendo a ponerse en el lugar del otro. 

 

Cortón, Cespedes, & Calcedo, (2021) en la tesis: Multiculturalidad e interculturalidad 

en la escuela ecuatoriana: expresión de identidad cultural. De la Universidad de Oriente. 

Venezuela. Concluyo que la educación intercultural bilingüe es una propuesta garantiza 

la cobertura de aprendizaje- enseñanza para todos, es inclusiva, equitativa y de calidad. 

 

Se debe considerar, primero que se debe prestar atención especial a las 

instituciones educativas bilingües, porque alberga a estudiantes que hablan dos idiomas 

que gozan de un entorno cultural de identidades diversas, segundo, es preciso fortalecer 

estas identidades culturales a través de una educación intercultural que incorpore el 

conocimiento de las identidades diversas y que los estudiantes aprendan a pensar, sentir 

y comportarse a partir del bagaje del conocimiento acumulado que alberga cada una de 

ellas con la finalidad de acercar al estudiante a su entorno y otros entornos, lo cual le 

permitirá desarrollar y construir su identidad a partir de la construcción y respeto de otras 

identidades. 

 

Faundes (2019), presentó la investigacion: Derecho fundamental a la identidad 

cultural de los pueblos indígenas: un nuevo paradigma en la defensa penal indígena en 

Chile frente al Estado de Derecho hegemónico de la Universidad Autónoma de Chile. 

Concluyo que la identidad que tienen los pueblos originarios representa la diversidad y 

con respecto a los derechos que merecidamente solicitan las poblaciones indigenas, el 

estado a traves de su administración estatal a traves de sus leyes ignora a la diversidad 

cultural puesto que hasta la fecha cuenta con leyes hegemonicas. 

 

La diversidad cultural del Perú invita el estudio profundo de las diversas naciones 

indigenas y mientras se profundiza en su estudio, el investigador identifica la diversidad 

de conocimientos, de valores y creencias que trsladados ala ambito educativo, resulta 

beneficioso en la construccion integral del estudiante, donde el estudiante se sienta parte 
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de un complejo maravilloso cultural y familiar al cual pertenece y pueda sentirse orgulloso, 

promoverla y defenderla teniendo presente los valores que le fueron transmitidos por sus 

ancestrales abuelos. 

 

Pulido (2017) en la tesis «Tradicion oral y su participación en el desrrollo oral de la 

primera infancia, desde la didactica» de la Universidad del Rosario. Colombia. Concluyo 

que se deben crear competencias que promuevan de manera directa  la narrativa propia 

del territorio para rescatar y proteger la tradición oral y consecuentemente la comunicación 

generacional. 

Cada pais debe crear mecanismos de proteccion, conservacion, difusion y rescate 

de las tradiciones orales de todas las naciones indigenas que coexisten, porque a traves 

de ellas podemos conocer las peculiaridades de los grupos etnicos,  comprender su 

proceso historico, sus creencias y costumbres para la conservacion y proteccion de su 

habitat, territorio y la generacion de normas que garanticen el ejercicio de sus derechos y 

deberes. 

 

2.1.2. A nivel nacional 

 

Curico (2021) en la investigación: «Identidad en las escuelas interculturales del nivel 

primaria en el Perú», de la Universidad Católica de Trujillo Benedicto XVI. Trujillo. 

Concluyo que el tema de la identidad en las escuelas interculturales permite la 

comprensión de las culturas. 

 

Las instituciones educativas bilingües deben priorizar los temas de identidad, 

porque, a partir de ello los estudiantes permiten comprender los rasgos que los diferencian 

de los demás, los individuales y los grupales, despertando el interés por conocer su 

pasado histórico y individual y grupal. 

 

Huanca (2018) en la investigación: «Perspectivas del enfoque intercultural en el 

desarrollo de las competencias ciudadanas en el currículo nacional, de la Universidad 

Nacional del Altiplano». Puno. Concluyo que la educación con enfoque intercultural 

educaen la convivencia, en la democraciaen un marco de respeto a los derechos 

humanos, fomenta la ciudadania saludable y el respeto hacia a si mismo y hacia los 

demas. 
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La presente incide en que la educaciòn intercultural coadyuva a los estudiantes en 

la reflexión y el argumento de manera ética y el enfoque intercutltural no se limita a la 

educacion interculturl bilingüe sino que se extiende tambien al sistema monolingue, 

porque bilingues y monolingues, todos los estudiantes deben tener la oportunidad de 

identificar los valores que estan presentes en la fammilia, en la comunidad en la cultura y 

en el País para ponerlo en practica y defendserlo con argumentos solidos. 

 

Bada (2018) en la tesis: «Trabajo colegiado para mejorar los aprendizajes en la 

competencia construye su identidad en la institución educativa N° 88388», de la 

Universidad San Ignacio de Loyola. Lima. Concluyo que las estrategias del trabajo 

colegiado y el acompañamiento pedagógico, mediante las visitas al aula que buscaron 

empoderar a los docentes en el manejo de disruptivas en el aula permitieron mejorar la 

competencia: construye su identidad. 

 

Se evidencia la reflexión por parte de la comunidad educativa en el fortalecimiento 

de la competencia: construye su identidad, cuya responsabilidad recae en el trabajo 

estratégico que hacen los docentes en el aula, es decir que los maestros para fortalecer 

esta competencia deben crear espacios y oportunidades, si fuera necesario no 

convencionales como permitir a los demás miembros de la comunidad el entorno social a 

participar en el proceso de aprendizaje enseñanza, anulando así la idea de que el profesor 

(a) es la única persona que sabe o conoce, sino que socializa el conocimiento que tienen 

los padres de familia y otros miembros de la comunidad y los involucra con el aprendizaje 

de los estudiantes. 

 

Urbano (2018) en la tesis: «Comunidad profesional de parendizaje para desarrollar 

la capacidad: se valora a si mismo en los estudiantes con necesidades educativas 

especiales», de la Universidad San Ignacio de Loyola. Lima. Concluyo que: la estrategia 

de comunidad profesional, permitio que los docentes mejorar su praxis educativa,  el 

desarrollo profesional de los maestros y el fortalecimiento de aprendizajes de los 

estudiantes. 

La capacidad: se valora a si mismo, se desarrollan a traves de talleres y circulos de 

grupales, talleres que ayudan a los estudiantes a describir sus caracteristicas fisicas asi 

como a identificar su virtudes y defectos a proponerse metas sin salir de la realidad asi 

como a sentirse parte de un grupo especial, talleres que son beneficiosos sobre todo 
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cuendo los estudiantes pertenecen a’us sector vulnerable ya sea por salud, economia, 

entre otros. 

 

Campos (2018), presentó la investigación titulada: «Comunidad Profesional de 

aprendizaje para favorecer la autorregulación de emociones en la Institución Educativa 

Inicial Publica N° 62, Callao, de la Universidad San Ignacio de Loyola». Lima. Concluyo 

que la estrategia: Comunidades de aprendizaje, equipos de trabajo con docentes y otros 

profesionales que compartieron experiencias las cuales permitieron a los estudiantes 

identificar problemas y plantear alternativas de solución permitiendo a los estudiantes 

construir su propio aprendizaje y fortaleciendo la capacodad: autorregula sus emociones. 

 

La presente incide en que el mejoramiento de la capacidad: autorregula sus 

emociones, necesariamente se requiere la participacion de todos los miembros de la 

comunidad social en donde se desenvuelven los estudiantes, y garantizar espacios de 

dialogo entre grupos los cuales permita la reflexion sobre la toma de conciencia de las 

emociones y el efecto que estas producen en los receptores y emisores, para 

autorregularlas y reponder de forma mas acertiva por le bienestar de todos.  

 

Cruz (2017) en la investigación: «Taller basado en la inteligencia emocional para 

mejorar la competencia construye su identidad en los es los estudiantes de primaria, 

Huamachuco – Perú», de la Universidad César Vallejo. Concluyo que los talleres de 

inteligencia emocional mejoran la competencia: construye su identidad. 

 

Los talleres de inteligencia emocional ayudan a los estudiantes a comprender las 

emociones propias y la de otros, los sentimientos propios y ajenos los cuales le permiten 

relacionarse positivamente con sus pares, de igual manera coadyuva a que puedan salir 

airosos ante cualquier situación adversa, es dice les permite mirar los problemas como 

una nueva oportunidad lo cual conlleva a adaptarse a nuevas situaciones. 

 

2.2. Bases teóricas 

Sobre la variable independiente 
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2.2.1. Tradición oral 

 

A. Definición 

Según (Ramírez, 2012, p. 131) «Las tradiciones orales han existido desde 

la más remota antigüedad y, con frecuencia, han sido el único medio de que han 

podido valerse las sociedades carentes de medios de registro para conservar y 

transmitir su historia cultural». 

 

Los ancestros siempre estuvieron preocupados por la educación de sus 

hijos y para ello hicieron uso de la técnica de la oralidad, en el que el narrador 

recurre a su memoria y a través de la palabra se transmitían los conocimientos, 

una forma de conservar y custodiar los saberes por los mismos integrantes de la 

cultura. 

 

Vasina, (1985) La tradición oral como «mensajes verbales que reportan 

conocimientos del pasado al momento presente» (p. 27). 

 

La tradición oral es el tipo de comunicación atemporal, donde la palabra 

acompañada de gestos y signos verbales traen al presente experiencias de 

antaño. 

 

Vasina, (1985) La tradición oral es la expresión que se transmite de 

generación en generación, para transmitir y difundir conocimientos, experiencias 

las mismas que forman parte del legado cultural, se caracterizan por ser habladas 

de diferentes formas y carecen de autoría. (p.28). 

 

Cada nación indígena, así como aparentemente se parecen, también se 

diferencian de las otras culturas por sus peculiares costumbres, creencias y 

tradiciones, las mismas que perviven hasta el momento porque se enseñaron y 

transmitieron a través de la oralidad de padres a hijos hasta la actualidad. 

 

La tradición oral son los testimonios hablados, contados, relativos al 

pasado, y que se transmiten en cadena, desde el testimonio inicial hasta el que 

nos llega, sin perder de vista que el testimonio es la tradición interpretada por la 



26 

 

personalidad del testigo y condicionada por ella, tiene como componentes a la 

identidad cultural y a la memoria colectiva Vansina (1985) citado por Cueva (2016) 

 

La tradición oral es la técnica dinámica que custodia el legado de valores, 

creencias, prácticas y costumbres de las poblaciones originarias que dibujan la 

diversidad del mundo y del Perú, las cuales se preservaron celosamente en la 

memoria de sus habitantes, las mismas que al ser escuchadas se perciben los 

valores de la identidad cultural y llega hasta nosotros a través de la narración. 

 

La aclaración de que no toda fuente por el sólo hecho de ser narrada, se 

tenga por tradicional, como sucede con los relatos vistos, los rumores y las noticias. 

La consideración de tradicional deviene de haber sido escuchada a otras personas 

y de constituir un patrimonio anónimo y antiguo del pueblo", (Zapata, 1974, p.31) 

 

Por un lado, las enseñanzas que llegan hasta nosotros a través de la 

oralidad son aprendizajes de los antepasados y que se empeñaron en transmitir a 

través de la narración, por otro, los oyentes, repitieron y narraron las tradiciones 

escuchadas, según su propia experiencia y percepción, por lo que muchas de las 

narraciones que llagaron hasta nuestros días, son fruto de las experiencias 

psicológicas y sociolingüísticas de los narradores y oyentes. Por su parte, Vasina, 

(1985) citado por Cueva (2016) refiere que: 

 

mientras algunos estudiosos afirmaban que las tradiciones orales nunca 

eran fiables y que la información que aportaban no tenía ningún valor sino 

como testimonio de migraciones y de la difusión cultural, por otro, los 

etnólogos consideraban que las tradiciones orales constituían una fuente 

histórica valiosa con la condición de que concordara con las pruebas 

aportadas por la arqueología, la lingüística, la etnología y la antropología 

física (p.23) 

 

Hasta la fecha escritores y otros estudiosos desconocían el rol que 

desempeñaban las tradiciones orales en la vida de sus pobladores, por lo que 

limitaban su alcance y su importancia; actualmente muchos autores y etnógrafos 

coinciden que las tradiciones orales son fuente histórica de los pueblos originarios, 
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por lo que representan un patrimonio indispensable de la diversidad cultural. De 

igual forma Pesantes (2010) refirió que:  

la tradición que pasa oralmente, a través de las generaciones, utilizando 

ese aspecto formal de la narrativa tradicional, como son y han sido los 

mitos, los cuentos, los relatos, las leyendas, adivinanzas, refranes y coplas; 

o sea, la tradición cultural oral del grupo (p.35) 

La tradición oral narra experiencias, refranes, coplas, adivinanzas, cuentos 

y mitos de un determinado contexto cultural local, configurándose en narrativa 

regional, distanciándose de la narrativa contemporánea, por ello es indispensable 

que la escuela forme parte activa de esta transmisión para que perdure los rasgos 

peculiares regionales que los diferencia es otras naciones indígenas. 

 

Los indios saben qué deben y qué no deben hacer, ya que sus costumbres 

se encuentran reforzadas por mitos y relatos que censuran o premian los 

comportamientos incorrectos o correctos, respectivamente. Las 

explicaciones que reciben los indios a través de los mitos van desde el 

surgimiento de los hombres, los animales y demás seres que habitan la 

naturaleza, hasta la manera debida en que deben bailarse las danzas 

ceremoniales e incluso la forma correcta de aplicar una técnica de 

construcción o de elaboración de alimentos (Arévalo y Herrera, 1991, pp.127-

129). 

 

A diferencia de los no indígenas, el indígena u originario tiene actitudes 

diferentes, por ejemplo, consideran a la tierra como madre y no como un recurso y 

todo lo que habita en la tierra forma parte de un ciclo natural, todo aprendido a 

través de las tradiciones orales, pues a través de ella se permiten, controlan, 

critican, previenen o eliminan determinados comportamientos en su cotaneidad, de 

allí, que muchas de sus actividades se realizan cuidando la espiritualidad del 

bosque y del agua, para abastecerse de alimentos, entre otros. 

 

B. Oralidad 

Las fuentes orales ayudan a descubrir lo que no ocurrió nunca, aunque se 

haya escrito una y otra vez, y por ello son desmitificadoras. Porque a pesar de la 

escenificación de cualquier diálogo, el testimonio oral es “real”, realista, apegado 

al dato cotidiano y al propio mundo personal […] Es decir, la historia oral ha sido y 

es marginada de la historiografía académica por subjetiva y sometida a la 
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capacidad de olvido y mentira de la gente: por la fragilidad de la memoria, o por su 

característica de aproximación al pasado desde el presente (Thompson,1998, p. 

11). 

La oralidad es fuente de información no escrita, es atemporal pero vigente, 

es antiquísimo y al mismo tiempo actual, es la fuente que reposa en la memoria 

del narrador, es ficticio y real, este último, sobre todo, al escuchar el testimonio, el 

mismo que está pegado a la experiencia del que relata, pero también del oyente, 

por ello se dice que es una fuente subjetiva, razón por la cual la oralidad no fue 

considerada fuente de información, sin embargo, cuando se desea recuperar algún 

tipo de conocimiento que definitivamente no se podrá encontrar en ningún libro, la 

oralidad se convierte en la única fuente objetiva, muchas veces determinante para 

la obtención de algún tipo de conocimiento, esto sobre todo cuando se trata de 

recuperar valiosos conocimientos de los pueblos originarios cuyo aprendizaje tuvo 

como fuente de conocimiento a la oralidad. 

 

La oralidad es la narración de particular importancia en las culturas orales 

primarias porque es capaz de reunir gran cantidad de conocimientos populares en 

manifestaciones relativamente sustanciales y extensas que resultan 

razonablemente perdurables, lo cual en una cultura oral significa formas sujetas a 

la repetición. La retención y rememoración del conocimiento en la cultura oral 

primaria requiere estructuras y procedimientos intelectuales como los 

mnemotécnicos orales que se manifiestan de manera más espectacular en la 

trama narrativa. (Thompson,1998, p. 13). 

 

Existen dos tipos de oralidad, la primaria y secundaria, la primera es 

característica de la oralidad de los pueblos originarios, y son los únicos 

responsables de su contenido y significado por ser los autores del conocimiento, 

no existen autorías individuales, porque el autor es en general toda la cultura como 

el pueblo Awajun es autor de todo conocimiento oral, lo que si es responsabilidad 

individual es la narración que emite el narrante, por ello, cuando un investigador 

requiera información específica de un contexto o una cultura en particular sobre 

creencias, costumbres, mitos, cantos, necesariamente recurre a los hablantes de 

dicho contexto para su respectiva documentación.  
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Las narraciones orales tienen sus raíces en sistemas culturales de 

conocimientos, creencias, valores, ideologías, modos de acción, emociones, y 

otras dimensiones de orden social. Al crearse una trama anuda elementos 

circunstanciales como agentes, escenas, instrumentos, actos, propósitos, en un 

esquema coherente, que gira alrededor de un suceso excepcional, generalmente 

perturbador (Ramírez, 2012). 

 

Las narraciones son las formas de recrear historias que transmiten normas 

de conducta, creencias ideologias, formas permisivas y no permisivas de 

comportamiento a partir de la identificacion de sus valores y patrones de hábito 

cultural, la narracion de estas tradiciones orales suceden cuando se desea moldear 

algun tipo de comportamiento o actitud, estas oralidades no se dan de manera 

recreativa,no busca el entretenimiento, es decir la oralidad de los pueblos 

originarios cumple un rol pedagógico.  

 

Havelock (1996) insiste en la idea de que la ausencia de escritura no se 

debe confundir con la situación de analfabetismo en la cultura de la escritura. 

 

La oralidad primaria prevalece en los pueblos originarios sin que esto 

signifique que son personas analfabetos, asi como tampoco se podria decir que 

las personas que prevalece el conocimiento de la escritura son analfabetos orales. 

 

C. Elementos de la tradición oral 

 

Según Vansina (1985) citado por Cueva (2016) los elementos de la tradición oral 

son: 

1. Identidad cultural. 

2. Memoria colectiva. 

 

1. Identidad cultural 

 

La tradición oral se comprende mejor a través de sus dimensiones: identidad 

cultural y memoria colectiva, una primera definición la tenemos en Gonzales (2000) 

citado por Gil (2019) que refiere que:  
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El concepto de identidad cultural encierra un sentido de pertenencia a 

un grupo social con el cual se comparten rasgos culturales, como 

costumbres, valores y creencias. La identidad no es un concepto fijo, 

sino que se recrea individual y colectivamente y se alimenta de forma 

continua de la influencia exterior. (p.73). 

 

Hablamos de identidad cultural cuando las personas se sienten parte de un 

grupo cultural en un determinado contexto, son personas que no se conciben fuera 

de ella por ello su autodefinición, a aceptación y autovaloración son resultado de los 

patrones de conducta permisivas y no permisivas del entorno cultural al que 

pertenecen. 

Desde el punto de vista histórico González (2000) citado por Gil (2019) 

menciona: 

La identidad cultural de un pueblo viene definida históricamente a través 

de múltiples aspectos en los que se plasma su cultura, como la lengua, 

instrumento de comunicación entre los miembros de una comunidad, las 

relaciones sociales, ritos y ceremonias propias, o los comportamientos 

colectivos, esto es, los sistemas de valores y creencias (...) Un rasgo 

propio de estos elementos de identidad cultural es su carácter inmaterial 

y anónimo, porque son producto de la colectividad” (p. 43). 

 

La dialéctica y el dinamismo es la característica de la identidad cultural de 

diversos grupos o comunidades sociales las cuales modifican sus 

comportamientos con el paso del tiempo, modificando de tiempo en tiempo sus 

patrones y normas de conducta según sus necesidades, así el pueblo Awajun 

mantiene rasgos que los diferencian de otros. Por su parte Gonzales (2000) citado 

por Gil (2019) refiere que: 

 

La identidad cultural de un pueblo viene definida históricamente a través 

de múltiples aspectos en los que se plasma su cultura, como la lengua, 

instrumento de comunicación entre los miembros de una comunidad, las 

relaciones sociales, ritos y ceremonias propias, o los comportamientos 

colectivos, esto es, los sistemas de valores y creencias (...) Un rasgo 

propio de estos elementos de identidad cultural es su carácter inmaterial 

y anónimo, porque son producto de la colectividad” (p. 43). 
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El idioma, la forma especial de relacionarse, los sistemas de creencias 

configuran la identidad de un determinado grupo social, para ello es menester 

que se transmitan los conocimientos, especialmente la lengua, como elemento 

fundamental en la transmisión de la cultura, Así los pueblos originarios de la 

amazonia peruana conservan el idioma originario como herramienta 

transmisora de la cultura como el pueblo Awajun, conocidos hasta la actualidad 

por sus peculiares formas de creencias, costumbres e idioma, que definen la 

identidad Awajun. 

La identidad cultural es el sentido de pertenencia a un determinado grupo 

social y es un criterio para diferenciarse de la otredad colectiva. Vansina (1985) 

citado por Cueva (2016) 

 

El sentimiento de pertenencia es fundamental en la vida de un ser humano 

porque que lo hace parte de alguien, de algo, familia, comunidad, es la identidad 

con la cual una persona suele identificarse y por ello la representa, la comparte, 

la cuida y hasta la defiende. Es la razón por la que vive un individuo. 

 

2. Memoria colectiva 

Memoria colectiva es un término que uso por primera vez Halbwachs (1950) 

refiriendose a la rememoración colecitva 

Hace referencia a las experiencias, narraciones, habitos creencias y 

valores que comparte un colectivo que habitan en la mente con capacidad de ser 

evocadas. 

 

Según Halbwachs, (1950), la memoria es siempre social, esto lo indica el 

hecho de que el recuerdo solo emerge en relación con personas, grupos, lugares 

o palabras. Así, los marcos sociales de la memoria que determina a partir de 

estudiar los procesos sociales de memorización colectiva, se componen de 

combinaciones de imágenes, ideas o conceptos y representaciones. 

 

Es el recuerdo compartido por determinados grupos de personas que 

tienen pasados usuales acompañados de experiencias y recuerdos comunes, las 

cuales está integrado de historias, ideas, conceptos las mismas que prevalecieron 

en el tiempo creando hábitos permisivos y no permisivos, comportamientos que 
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son validados socialmente en el presente, las cuales terminan por diferenciar a una 

cultura de otras las mismas que afirman su identidad. 

  

La memoria es siempre social, esto lo indica el hecho de que el recuerdo 

solo emerge en relación con personas, grupos, lugares o palabras. Así, los marcos 

sociales de la memoria que determina a partir de estudiar los procesos sociales de 

memorización colectiva, se componen de combinaciones de imágenes, ideas o 

conceptos y representaciones. Las experiencias compartidas entre personas que 

aceptan vivir determinadas experiencias, generan recuerdos inolvidables y 

olvidables, las inolvidables se hacen atemporales y con el tiempo se convierten en 

leyes las mismas que regulan el comportamiento y habito de las personas. 

 

La memoria colectiva: son acontecimientos que son parte de la historia de 

una comunidad y que ayuda a definirse ante otras comunidades. Tiene la finalidad 

de ser transmitida para reafirmar su identidad comunitaria. Vansina (1985) citado 

por Cueva (2016) 

 

El recuerdo y las experiencias compartidas y validadas se convierten en 

acontecimientos históricos de determinados grupos sociales, las cuales marca las 

pautas de su comportamiento afirmando su identidad, la cual necesariamente 

difiera de otras experiencias de otros grupos sociales. 

 

La memoria colectiva o las representaciones sociales sobre el pasado de 

un grupo social se construyen a partir de imágenes y conocimientos que son 

elaborados, transmitidos y conservados a través de la comunicación interpersonal 

e institucional. Estas representaciones sirven para preservar un sentido de 

continuidad, reforzar una imagen positiva del grupo y cultivar los valores y normas 

grupales. (Pennebaker, Páez, y Deschamps, 1997). 

 

Es el recuerdo colectivo comun a nivel general de todo el grupo social de 

experiencias, recuerdos que se gravaron en la mente de cada integrante y entre 

todos custodian el recuerdo o experiencia con la transmisión a traves de la oralidad 

a sus descendientes para conservarla, muchas aparecen como relatos pero en 

algunos casos se tansformaron en mitos y otros en acotecimineto histórico. 

 

https://es.wikipedia.org/wiki/Memoria_colectiva
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D. Representaciones sociales sobre el pasado, sesgos y procesos de creación 

(Arnoso, Páez, Bobowik, y Basabe, 2018) 

 

- El proceso de anclaje: es el modo en el que una nueva información (en este caso 

la educación de la historia) se integra en las cosmovisiones preexistentes. Es decir, 

se trata del proceso a través del cual la nueva información será interpretada por el 

alumnado a partir de lo “ya conocido”, la experiencia previa, la pertenencia grupal 

y los valores del propio grupo. (Grever,2012, pp.99-115). 

Es menester que el conocimiento colectivo atesorado, custodiado y 

transmitido a través de la lengua de los originarios se integre, se ate a la educación 

formal, los estudiantes tienen conocimientos caracteristicos y propios de la cultura 

a la que pertenecen, aprendidas de sus padres, madres, abuelas (os), estos deben 

ser analizados en clase para vincular al estudiante con su entorno, o en otros casos 

simplemente para hablar de la identidad de lo estudiantes, este vinculo permite al 

estudiante reafirmarse en su identidad cultural generando un saludable sentimiento 

de pertenencia. 

 

El anclaje hace también referencia al proceso de selección y 

reinterpretación de la información (Bartlett, 1973). 

 

Al involucrar los conocimientos ancestrales que tiene la comunidad cultural 

con a la escuela, y se resalta tal conocimiento, se fortalece la identidad de los 

estudiantes, lo cual motiva a practicar la cultura (el idioma, conocimientos, 

costumbres y creencias) a promoverla y a defenderla, porque se siente parte y 

responsable de ella. 

 

- El proceso de objetivación: hace referencia a cómo algo abstracto se transforma 

en algo casi concreto. En el caso que nos ocupa, se ha observado cómo los 

acontecimientos históricos son objetivados a través de las figuras o personajes 

históricos ligados al evento, como Colón para hacer referencia 

al descubrimiento de América o Hitler en relación al nazismo (Lautier, 2001). Es lo 

que Barttlet denominaba esquematización para referirse al proceso donde se 

simplifica y concreta la información para adecuarla al marco cultural. 
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La historia se construye con las tradiciones orales que se transmitió de boca 

a boca, la cuales se afirman con la presencia de personajes, ya sean héroes o 

cobardes, para hacer referencia a la idea abstracta de bueno o malo, personajes 

que trasladan una experiencia, un suceso, una aventura o anécdota a un hecho 

histórico, con el tiempo son mitos, leyendas quedando como algo concreto objetivo 

lo cual hace de las tradiciones orales sucesos históricos reales vividos del grupo 

social la que pertenece la tradición. 

 

- La polifasia cognitiva: implica una coexistencia dinámica de distintas 

modalidades de conocimiento: el tradicional y el nuevo, por un lado, así como el 

conocimiento “lento”, discursivo, lógico o analítico con otro de tipo” rápido”, 

heurístico o mágico (Moscovici, 1976), que podría estar implicado en la superación 

de las barreras a la conciencia histórica y la toma de perspectiva en la enseñanza 

de la historia.  

 

- Dotar a los niños y niñas del conocimiento tradicional y contemporáneo significa 

alimentarlos cognitivamente de doble identidad cultural además de la identidad 

personal que va construyendo y afirmándose con el tiempo, una doble identidad 

de pertenencia y que se debe a la mezcla de dos culturas con dos lógicas casi 

siempre distintas, al igual que siente cada hijo que tuvo una madre de una cultura 

como la quechua y al padre de otra cultura como el Ashaninka.   

 

Ahora veremos las bases teóricas de la variable dependiente 

 

2.2.2. Competencia: construye su identidad  

El estudiante conoce y valora su cuerpo, su forma de sentir, de pensar y de actuar 

desde el reconocimiento de las distintas identidades que lo definen (histórica, originaria, 

social, sexual, cultural, de género, entre otras) como producto de las interacciones 

continuas entre los individuos y los diversos contextos en los que se desenvuelven 

(familia, escuela, comunidad). No se trata que los estudiantes construyan una identidad 

“ideal”, sino que cada estudiante pueda –a su propio ritmo y criterio– ser consciente de 

las características que lo hacen único y de aquellas que lo hacen semejantes a otros. 

(Ministerio de Educación, 2019). 

 

Se refiere al sentimiento que tiene el estudiante por sí mismo. Conoce su fortaleza 

sin presumir de ellas e identifica sus debilidades o limitaciones para reforzarla. Se estima 
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a sí mismo y a su cuerpo por eso está interesado en cuidarla, su comportamiento es 

resultado de su forma de pensar en sí y para sí mismo y  los demás, como en su familia y 

la comunidad donde se desarrolla, consiente de los valores que le fueron tramitados por 

sus padres, tíos, abuelos, entre otros, es un estudiante que piensa en el otro antes de 

juzgar o dar alguna opinión buscando ser comprensivo frente a otras formas de pensar, 

sentir y actuar, siempre interesado por aprender y fortalecerse académicamente, 

cautivado por conocer  a los héroes que formaron parte del pasado histórico de su 

comunidad. 

 

A. Capacidades de la competencia: Lee diversos tipos de textos escritos en lengua 

materna 

Según el Ministerio de Educación, 2019: 

1. Se valora a sí mismo 

2. Autorregula sus emociones 

3. Reflexiona y argumenta éticamente. 

 

1. Se valora a sí mismo 

El estudiante reconoce sus características, cualidades, limitaciones y 

potencialidades que lo hacen ser quien es, que le permiten aceptarse, sentirse bien 

consigo mismo y ser capaz de asumir retos y alcanzar sus metas. Además, se 

reconoce como integrante de una colectividad sociocultural específica y tiene sentido 

de pertenencia a su familia, escuela, comunidad, país y mundo. 

  

Se tiene confianza a sí mismo, conoce sus habilidades y aptitudes, las cuales 

le dotan de actitud positiva para superar algunas limitaciones personales. Tener clara 

conciencia de sus fortalezas y debilidades lo entrenan para enfrentar algunos retos u 

obstáculos externos y salvaguardar sus proyectos personales y colectivos, participa 

activamente en las actividades que realiza su familia, la comunidad y la institución 

educativa porque tiene el especial sentimiento de pertenencia. 

 

El estudiante se acepta, y confiesa sin presión alguna que forma parte de una 

familia, comunidad y a una determinada cultura, no se siente minusvalorado por su 

origen, idioma y condición económica, reconoce que lo material no es más importante 

que el bienestar suyo y el de los demás, por ello no siente vergüenza de hablar en su 

lengua, hace uso de su idioma originario en todos los espacios posibles, participa 
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activamente de las diversas costumbres que realiza la familia y la comunidad, identifica 

perfectamente a los líderes y sabios de su cultura y demuestra interés  por conocer 

necesariamente la historia de sus ancestros, porque en su estudio se descubre y se 

encuentra a si mismo. 

 

2. Autorregula sus emociones 

 El estudiante reconoce y toma conciencia de sus emociones, a fin de poder 

expresarlas de manera adecuada según el contexto, los patrones culturales diversos 

y las consecuencias que estas tienen para sí mismo y para los demás. Ello le permite 

regular su comportamiento, en favor de su bienestar y el de los demás. 

  

 El estudiante conoce los diferentes estados de ánimo, alegría, tristeza, enojo, y 

las expresase cultiva en la gestión de sus emociones y las expresa asertivamente para 

ello se ejercita constantemente en el reconocimiento de sus emociones y la de los 

demás, las cuales le permiten conocer los efectos de sus reacciones frente a diversas 

situaciones, proyectándose hacia el bienestar suyo, el de sus pares, familia y demás 

miembros de su entorno. 

 

3. Reflexiona y argumenta éticamente 

 El estudiante analiza situaciones cotidianas para identificar los valores que están 

presentes en ellas y asumir una posición, sustentada en argumentos razonados y en 

principios éticos. Implica también tomar conciencia de las propias decisiones y 

acciones, a partir de reflexionar sobre si estas responden a los principios éticos 

asumidos, y cómo los resultados y consecuencias influyen en sí mismos y en los 

demás. 

  

 Es la capacidad que tiene el estudiante de identificar y comprender una situación 

problemática y las resuelve considerando dos aspectos: la debida fundamentación y 

los valores éticos presentes. Para lo cual reflexiona evita las descargas emocionales 

negativas y consciente que las decisiones repercuten en el bienestar propio y de los 

demás. 

 

B. Descripción de niveles del desarrollo de la competencia: construye su identidad 

Según el Ministerio de Educación (2019): 
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Nivel esperado al final del ciclo V 

 

Construye su identidad al tomar conciencia de los aspectos que lo hacen único, 

cuando se reconoce a sí mismo a partir de sus características personales, sus 

capacidades y limitaciones reconociendo el papel de las familias en la formación de dichas 

características. Aprecia su pertenencia cultural a un país diverso. Explica las causas y 

consecuencias de sus emociones, y utiliza estrategias para regularlas. Manifiesta su punto 

de vista frente a situaciones de conflicto moral, en función de cómo estas le afectan a él 

o a los demás. 

 

El estudiante comprende que es único y diferente a los demás, responsable de 

desarrollar su autenticidad, consciente de permanecer atento a las reacciones 

emocionales que emite por consideración a los demás, cree en su individualidad y en la 

individualidad de los demás, consecuentemente respeta, valora la cultura a la familia  a la 

cual pertenece y a la de sus semejantes, promueve el conocimiento de su cultura y la de 

otros, participando activamente de las diversas actividades que organizan sus parientes, 

lideres e institución educativa, finalmente es capaz de resolver un conflicto considerando 

los valores y principios que lo aprendió de la cultura de la cual forma parte, debidamente 

fundamentado y sustentado. 

 

Examina sus acciones en situaciones de conflicto moral que se presentan en la 

vida cotidiana y se plantea comportamientos que tomen en cuenta principios éticos.  

Establece relaciones de igualdad entre hombres y mujeres, y explica su importancia. Crea 

vínculos afectivos positivos y se sobrepone cuando estos cambian. Identifica conductas 

para protegerse de situaciones que ponen en riesgo su integridad en relación a su 

sexualidad. 

 

Conoce, practica y promueve los valores de su entorno cultural, se comunica en 

su lengua materna y tiene interés por conocer su mas de su cultura y de sus antepasados 

es capaz de identificar sus emociones y procura controlarlos para que se puedan 

manifestar coherentemente de igual forma comprende las emociones de sus pares 

evitando la violencia en todo el sentido de la palabra, puede identificar situaciones de 

riesgo y comunicárselo oportunamente a personas de confianza que coadyuvaran 

asertivamente en la solución. 
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Nivel destacado al final del ciclo V 

Construye su identidad al tomar conciencia de los aspectos que lo hacen único, 

cuando se reconoce a sí mismo y se valora y es capaz de alcanzar sus metas. Se 

reconoce como parte de un mundo globalizado y que puede intervenir en él. Evalúa sus 

propias emociones y comportamientos en función de su bienestar y el de los demás. En 

una situación de conflicto moral, razona en función de principios éticos, que intenta 

universalizar. Justifica la importancia de considerar la dignidad, los derechos humanos y 

la responsabilidad de las acciones, así como la reciprocidad en las relaciones humanas.  

 

El estudiante acepta que forma parte de un mundo globalizado, entiende que forma 

parte de un contexto cultural distinto al de otros, que determinó el uso de la lengua y 

hábitos culturales, se siente apreciado por su familia y comprende que es un individuo 

único, con habilidades, cualidades, aptitudes y actitudes que son diferentes a los de otros 

y que forma parte importante al igual que los otros miembros de la estructura familiar y 

cultural, reflexiona sobre su influencia en la naturaleza como en la vida de los demás, con 

mentalidad positiva planifica proyectos con tiempos y fechas marcadas solicitando ayuda 

cuando es necesario y siempre buscando el bien común. 

 

Se plantea metas éticas de vida y articula sus acciones en función a ellas. Vive su 

sexualidad de manera responsable y placentera, respetando la diversidad en un marco de 

derechos. Establece relaciones afectivas positivas basadas en la reciprocidad, el respeto, 

el consentimiento y el cuidado del otro. Identifica signos de violencia en las relaciones de 

amistad o pareja. Argumenta la importancia de tomar decisiones responsables en la 

vivencia de la sexualidad en relación a su proyecto de vida. 

 

Es un estudiante que valora la honestidad, la verdad, la justicia entre otros valores 

y principios, tratando en lo posible actuar conforme a ellas, fortalece su autoestima, 

procura relacionarse con sus pares de manera asertiva, es consciente del contexto diverso 

y globalizado por ello se respeta y fortalece su identidad cultural y comprende la necesidad 

de promover la identidad cultural de otras personas, en un marco de reciprocidad, por lo 

que comprende la necesidad de vivir en y con respeto, consciente de que todos merecen 

un clima de paz y armonía lo cual conlleva a solicitar y a prestar auxilio cuando alguien lo 

necesita. 

 

C. Descripción del desempeño del estudiante en el quinto ciclo del nivel primario 
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Según el Ministerio de Educación (2019): 

 

Cuando el estudiante “construye su identidad” y se encuentra en proceso al nivel 

esperado del ciclo V realiza desempeños como los siguientes: 

- Explica sus cualidades y características personales reconociendo los cambios que 

ha experimentado, y las acepta como parte de su desarrollo. Explica los cambios 

que experimenta biológicos y psicológicos y describe sus cualidades y detalla las 

particularidades individuales que lo hace único. 

 

- Se identifica con los diversos grupos a los que pertenece como su familia, escuela 

y comunidad. Afirma su identidad cultural compuesto por la familia, comunidad y 

escuela 

 

- Reconoce que sus acciones tienen consecuencias y que generan diferentes 

emociones así mismo y a sus compañeros, usa estrategias de autorregulación. 

 

Explica el lugar que ocupa en el proceso histórico de su comunidad, lo cual conlleva 

a ser responsable con las reacciones emocionales y busca estrategias para 

controlar las emociones negativas. 

 

- Da razones del por qué una acción es incorrecta o no a partir de sus experiencias y 

propone acciones que se ajustan a los acuerdos establecidos. 

 

Respeta a otros y manifiesta sus desacuerdos debidamente fundamentados 

considerando los valores éticos aprendidos de entorno cultural, procurando su 

asertividad  

 

- Se relaciona con las niñas y niños con igualdad, respeto y cuidado del otro, e 

identifica aquellos mensajes que se dan y que generan desigualdad. 

 

Describe la diversidad cultural y comprende las diferencias, que los enriquece y los 

une, estableciendo que ninguna cultura es ni superior ni inferior. 

 

- Describe situaciones que ponen en riesgo su integridad y las conductas para 

evitarlas o protegerse. 
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- Describe las acciones asertivas frente a situaciones de riesgo y peligro individuales 

o grupales. 

 

2.3. Definición de términos básicos 

 

Autorregula sus emociones 

El estudiante conoce los diferentes estados de ánimo, alegría, tristeza, enojo, y las 

expresase cultiva en la gestión de sus emociones. (Minedu, 2016). 

 

Construye su identidad 

Se refiere al sentimiento que tiene el estudiante por sí mismo. Conoce su fortaleza sin 

presumir de ellas e identifica sus debilidades o limitaciones para reforzarla (Minedu, 2016). 

 

Identidad cultural 

Hablamos de identidad cultural cuando las personas se sienten parte de un grupo cultural 

en un determinado contexto Vansina (1985) citado por Cueva (2016). 

 

Memoria colectiva 

Es el recuerdo compartido por determinados grupos de personas que tienen pasados 

usuales acompañados de experiencias y recuerdos comunes (Halbwachs, 1950) 

 

Oralidad 

La oralidad es fuente de información no escrita, es atemporal pero vigente 

(Thompson,1998). 

 

Reflexiona y argumenta éticamente 

Es la capacidad que tiene el estudiante de identificar y comprender una situación 

problemática y las resuelve considerando dos aspectos: la debida fundamentación y los 

valores éticos presentes. (Minedu, 2016). 

 

Se valora a sí mismo 

Se tiene confianza a sí mismo, conoce sus habilidades y aptitudes, las cuales le dotan de 

actitud positiva para superar algunas limitaciones personales. (Minedu, 2016). 
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Tradición oral 

Los ancestros siempre estuvieron preocupados por la educación de sus hijos y para ello 

hicieron uso de la técnica de la oralidad, en el que el narrador recurre a su memoria y a 

través de la palabra se transmitían los conocimientos, una forma de conservar y custodiar 

los saberes por los mismos integrantes de la cultura Vansina (1985) citado por Cueva 

(2016) 
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III. MÉTODOS 

3.1. Tipo y nivel de investigación 

A continuación, se pone en consideración la tipología según Sierra (2005): 

 

La investigación fue de tipo experimental, porque el investigador manipulo la variable: 

tradición oral y observo el efecto en la variable: construye su identidad. 

 

Según su finalidad la investigación fue aplicada, porque se enfocó en resolver el problema 

de la competencia del área de ciencias sociales a través de la variable de tradición oral. 

 

El alcance temporal de la investigación fue transversal, porque el trabajo de campo se 

extendió durante el año lectivo 2021 (marzo a diciembre). 

 

La amplitud de la investigación, fue micro educativa, porque el espacio para el trabajo de 

campo se dio en una institución educativa bilingüe del pueblo Awajun con una muestra de 

17 estudiantes de quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. 

 

Según la profundidad de la investigación fue pre experimental, porque el trabajo 

experimental se aplicó se dio a todo el grupo que conformo la muestra, para mejorar el 

comportamiento de la variable: construye su identidad. 

 

Por sus fuentes, la investigación fue mixta, porque para su construcción se utilizaron las 

fuentes primarias y secundarias. 

 

El carácter de la investigación fue cuantitativo, porque demostró estadísticamente la 

relación causa- efecto de las variables: tradición oral y la competencia construye su 

identidad. 
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3.2. Diseño de la investigación 

El diseño preexperimental es el que se utilizó, porque siguió el siguiente orden: 

primero aplico el post test para conocer el comportamiento de la variable dependiente, 

segundo, se aplicó a toda la muestra la estrategia de la t tradición oral y tercero se midió 

por segunda vez a los mismos integrantes de la muestra un post test.  

 

3.2.1. Esquema 

El esquema del diseño investigación, se visualiza a continuación: 

 

Grupo Post test Tratamiento Post Test 

G O1 X O2 

Donde: 

G: Es el grupo experimental conformado por los estudiantes indígenas bilingües de 

sexto grado de primaria de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. 

X: Aplicación del experimento (variable independiente). 

O1: Post test. 

O2: Post test.  

3.3. Población, muestra y muestreo 

3.3.1. Población 

62 estudiantes del primer al sexto grado de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, 

Imaza 2021. 

3.3.2. Muestra 

17 estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza 

2021. 

3.3.3. Muestreo 

El muestreo que se utilizo fue el no probabilístico también llamado por conveniencia. 

Según Hernández, Fernández, & Baptista (2014) en los muestreos no probabilísticos, 

estos deben ser mínimamente el 10% de la población, de esta manera se garantiza la 

representatividad de la muestra en la investigación. 

En la presente, tuvo una población de 62 estudiantes y la muestra elegida por 

conveniencia fue de 17 estudiantes, es decir supera el 10%, garantizando la 

representatividad. 
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3.4. Técnicas e instrumentos de recolección de datos 

3.4.1. Técnica 

La técnica que se empleo fue la encuesta, porque es una de las técnicas más 

usada en el área de ciencias sociales. López Roldán & Fachelli, (2015) refiere que: 

La encuesta como técnica se considera en primera instancia como una técnica de 

recogida de datos a través de la interrogación de los sujetos cuya finalidad es la de obtener 

de manera sistemática medidas sobre conceptos que se derivan de una problemática de 

investigación previamente construida (pag.8). 

Se utilizó la encuesta porque permitió obtener información sobre lo que piensan o 

perciben los estudiantes de quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B, Imaza 

sobre la competencia: construye su identidad una competencia del área de ciencias 

sociales.  

 

3.4.2. Instrumento 

El instrumento que se aplico fue un cuestionario de encuesta, López Roldán & Fachelli, 

(2015) refiere que: 

En la investigación social (…), la recogida de datos (de medición) y la forma de 

protocolaria de realizar preguntas (cuadro de registro) que se administra a la 

población o a una muestra extensa de ella mediante una entrevista donde es 

característico el anonimato del sujeto. 

El cuestionario de encuesta midió el comportamiento de la variable dependiente antes y 

después de la aplicación de la variable de tradición oral, el mismo que se midió haciendo 

uso de la escala de Likert. El instrumento estuvo conformado tres dimensiones y 34 ítems. 

 

3.5. Ficha técnica de las variables 

 

Ficha técnica de la Variable Independiente: 

Nombre de la estrategia: Construyo mi identidad a través de las tradiciones orales. 

Autor: Velardi Nugkam Mañak Achuan 

Tiempo de duración: 23 semanas, donde se incluye el post test y el post test. 

Tiempo de duración por sesión: 2 horas cronológicas. 

Lugar: Distrito de Imaza provincia de Bagua, región de Amazonas. 

Sujetos: 17 estudiantes del pueblo Awajun del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-B “Bukuig” 
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Ficha técnica de la Variable Dependiente: 

Nombre del instrumento: Cuestionario de encuesta para medir la competencia del área de 

ciencias sociales: construyo mi identidad 

Autor: Velardi Nugkam Mañak Achuan 

Tiempo de duración: de 30 a 35 minutos 

Total, ítems del instrumento: 34 ítems. 

Escala: Ordinal 

Índice: 4: Siempre; 3: casi siempre; 2: Casi nunca; 1: nunca. 
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IV. RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

4.1. Descripción de resultados 

4.1.1. Descripción de resultados del pre test 

A continuación, se presenta los resultados del nivel alcanzado en la competencia: 

construye su identidad, antes que fueran aplicadas las tradiciones orales en los 17 

estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. lo cual 

se detalla a continuación: 

  

 Fuente: Base de datos de excel del investigador. 

  

Tabla 2: Pre test de la variable dependiente, competencia del 

área de ciencias sociales: construye su identidad 
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Como se pudo observar la tabla Nª2 y la figura Nª1, con respecto al pre test de 

la variable dependiente: construye su identidad, se tiene que de 17 estudiantes que 

representa el 100%, la gran mayoría de 16 estudiantes que representa el 94% se 

encuentran en inicio, mientras que 1 estudiante que representa el 6%, se encuentran 

en proceso. El resultado del pre test de la variable: construye su identidad de los 

estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-B “Bukuig” se 

encuentran “en inicio”. 

 

Luego de analizado el pre test de la variable dependiente: construye su 

identidad, a continuación, se realizó la observación por dimensiones. 

 

  Fuente: Base de datos de excel del investigador. 

 

Figura 1. Pre test de la variable dependiente, competencia del área de ciencias 

sociales: construye su identidad en los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla 

Nª2. 

Tabla 3. Pre test de la primera dimensión: capacidad del área 

de ciencias sociales: Se valora a sí mismo 

 Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 0 0

En proceso 0 0

En inicio 17 100

Total 17 100.00
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Como se pudo observar en la tabla Nª3 y la figura Nª2, con respecto al pre test 

de la primera dimensión: se valora a si mismo (a), se tiene que de 17 estudiantes que 

representa el 100% se encuentra en inicio. El resultado del pre test de la primera 

dimensión: se valora a si mismo (a) de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en inicio”. 

 

  

Fuente. Base de datos del investigador 

 

 

 

 

 

 

 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 0 0

En proceso 3 18

En inicio 14 82

Total 17 100.00

Figura 2. Pre test de la primera dimensión, capacidad del área de ciencias 

sociales: se valora a si mismo (a) en los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla 

Nª3. 

Tabla 4. Pre test de la segunda dimensión: capacidad del 

área de ciencias sociales: Autorregula sus 

emociones. 
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Como se pudo observar la tabla Nª4 y la figura Nª3, con respecto con respecto 

al post test de la segunda dimensión: autorregula sus emociones, se tiene que de 17 

estudiantes que representa el 100%, la gran mayoría de 14 estudiantes que representa 

el 82% se encuentran en inicio, mientras que 3 estudiantes que representa el 18%, se 

encuentran en proceso. El resultado del pre test de la segunda dimensión: autorregula 

sus emociones de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-

B “Bukuig” se encuentran “en inicio”. 

 

  

Fuente. Base de datos de investigador. 

 

 

 

 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 0 0

En proceso 13 76

En inicio 4 24

Total 17 100.00

Figura 3. Pre test de la segunda dimensión, capacidad del área de ciencias 

sociales: autorregula sus emociones en los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla 

Nª4.  

Tabla 5. Pre test de la tercera dimensión: capacidad del área 

de ciencias sociales: reflexiona y argumenta 

éticamente. 
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Como se pudo observar la tabla Nª5 y la figura Nª4, con respecto al post test de 

la tercera dimensión: reflexiona y argumenta éticamente, se tiene que de 17 

estudiantes que representa el 100%, la gran mayoría de 13 estudiantes que representa 

el 76% se encuentran en proceso, mientras que 4 estudiantes que representa el 24%, 

se encuentran en inicio. El resultado del pre test de la dimensión: reflexiona y 

argumenta éticamente de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa 

Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en proceso”. 

  

Figura 4. Pre test de la tercera dimensión, capacidad del área de ciencias sociales: 

reflexiona y argumenta éticamente en los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla 

Nª5. 
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4.1.2. Descripción de resultados del post test 

A continuación, se presenta los resultados del nivel alcanzado en la competencia: 

construye su identidad, después de ser aplicadas las tradiciones orales en los 17 

estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. lo cual 

se detalla a continuación: 

 

  

Fuente: Base de datos de excel del investigador. 

 

 

Como se pudo observar la tabla Nª6 y la figura Nª5, con respecto al post test de 

la variable: construye su identidad, se tiene que de 17 estudiantes que representa el 

100%, la gran mayoría de 10 estudiantes que representa el 59% se encuentran en logro 

previsto, mientras que 7 estudiantes que representa el 41%, se encuentran en proceso. 

El resultado del post test de la variable: construye su identidad de los estudiantes de 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 10 59

En proceso 7 41

En inicio 0 0

Total 17 100.00

Tabla 6. Post test de la variable dependiente, competencia 

del área de ciencias sociales: construye su identidad 

Figura 5. Post test de la variable dependiente, competencia del área de ciencias 

sociales: construye su identidad en los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla Nª6. 
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quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en logro 

previsto”. 

 

Fuente: Base de datos de excel del investigador. 

 

 

Como se pudo observar en la tabla Nª7 y la figura Nª6, con respecto al post test 

de la primera dimensión: se valora a si mismo (a), se tiene que de 17 estudiantes que 

representa el 100% se encuentra en logro previsto. El resultado del post test de la 

primera dimensión: se valora a si mismo (a) de los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “logro previsto”. 

  

Tabla 7 Post test de la primera dimensión: capacidad del 

área de ciencias sociales: Se valora a sí mismo 

Figura 6. Post test de la primera dimensión, capacidad del área de ciencias 

sociales: se valora a si mismo (a) en los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla Nª7. 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 17 100

En proceso 0 0

En inicio 0 0

Total 17 100.00
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  Fuente. Base de datos del investigador. 

Como se pudo observar la tabla Nª8 y la figura Nª7, con respecto con respecto 

al post test de la segunda dimensión: autorregula sus emociones, se tiene que de 17 

estudiantes que representa el 100%, la gran mayoría de 10 estudiantes que representa 

el 59% se encuentran en proceso, mientras que 7 estudiantes que representa el 41%, 

se encuentran en logro previsto. El resultado del post test de la segunda dimensión: 

autorregula sus emociones de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa 

Nª17142-B “Bukuig” se encuentran en “logro previsto”. 

 

  

Tabla 8. Pre test de la segunda dimensión: capacidad del área 

de ciencias sociales: Autorregula sus emociones. 

Figura 7. Post test de la segunda dimensión, capacidad del área de ciencias 

sociales: autorregula sus emociones en los estudiantes de quinto ciclo de la 

Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla Nª8 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 7 41

En proceso 10 59

En inicio 0 0

Total 17 100.00
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 Fuente. Base de datos de investigador. 

 

 

 

Como se pudo observar la tabla Nª9 y la figura Nª8, con respecto con respecto 

al post test de la tercera dimensión: reflexiona y argumenta éticamente, se tiene que 

de 17 estudiantes que representa el 100%, se encuentran en proceso. El resultado del 

post test de la tercera dimensión: reflexiona y argumenta éticamente de los estudiantes 

de quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran en “en 

proceso”. 

 

 

Tabla 9. Post test de la tercera dimensión: capacidad del área 

de ciencias sociales: reflexiona y argumenta 

éticamente. 

Figura 8. Post test de la tercera dimensión, capacidad del área de ciencias 

sociales: reflexiona y argumenta éticamente en los estudiantes de quinto ciclo de 

la Institución Educativa N°17142-B. Elaboración propia/Fuente: datos de la tabla 

Nª9. 

Categorias Frecuencia Porcentaje

Logro destacado 0 0

Logro previsto 0 0

En proceso 17 100

En inicio 0 0

Total 17 100.00
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4.2. Prueba de hipótesis 

Después de la realización de la toma de datos, la información presentó 17 

participantes en el estudio que son estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-B “Bukuig”, Imaza, representó las unidades de análisis de la muestra, a 

continuación, se describe las características principales mediante la distribución de 

frecuencias como tablas y figuras. Además se, aplicó las reglas de  Ronald Aylmer Fisher 

y el ritual de la significancia estadística según (José Supo), en los siguientes pasos: 

1. Plantear hipótesis estadística. 

i. Ho: hipótesis nula 

ii. H1: hipótesis alterna (se debe demostrar) 

2. Establecer nivel de significancia. 

- Probabilidad de error Alfa = 5% = 0,05 (unilateral cola a la derecha) 

3. Seleccionar prueba estadística. (Para hacer cálculo de probabilidades de 

equivocarse), es T de Wilcoxon. 

4. Calcular el estadígrafo de prueba. 

5. Identificar probabilidad exacta (p-valor) 

- Probabilidad de equivocarse (magnitud de error) 

6. Decisión estadística. 

- Si p-valor < Alfa, entonces se rechaza Ho. 

 

4.2.1. Contrastación de hipótesis general 

Primero: planteamiento de hipótesis. 

Ho: La tradición oral no produce efectos significativos en la competencia: construye su 

identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza. 

H1: La tradición oral produce efectos significativos en la competencia: construye su 

identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza. 

 

Segundo: nivel de significancia o riesgo 

Se estableció como límite de probabilidad de error de equivocarnos al afirmar la decisión 

de la contrastación de hipótesis; como Alfa = 5% = 0,05. 
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Tercero: el estadístico de prueba 

La contrastación de hipótesis correspondió a la prueba no paramétrica de rango de 

Wilcoxon, porque los datos de la variable dependiente competencia: construye su 

identidad fue cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro previsto, en proceso, en 

inicio), de  tipo longitudinal ya que un solo grupo fue medido en dos momentos pre test 

antes de la intervención del tratamiento expresión oral y post test después de la 

intervención del tratamiento expresión oral, se midió  el efecto del tratamiento de la 

expresión oral, cuyo objetivo estadístico fue comparar medianas de las puntuaciones de 

las calificaciones, además la   distribución de datos fue sin normalidad y el muestreo no 

aleatorio.   

 

Cuarto: Cálculo del Estadígrafo de Prueba 

Como el estudio fue pre experimental donde la variable aleatoria a observar fue 

Competencia: tradición oral con una escala ordinal (logro destacado, logro previsto, en 

proceso, en inicio) en dos mementos pre test y post test, y cuyo objetivo estadístico es 

comprar las medianas de las puntuaciones de escala de calificación, para contrastar se 

aplicó procedimiento P-valor con el estadístico rango de Wilcoxon, usando el programa 

SPSS versión 23. 

 

Tabla 10. Prueba de hipótesis general en el estadístico rangos con signos de Wilcoxon 

 N 
Rango 

promedio 
Suma de rangos 

Competencia: construye 

su identidad post test - 

competencia: construye 

su identidad pre test 

Rangos negativos 0a 0,00 0,00 

Rangos positivos 30b 17,00 561,00 

Empates 3c   

Total 17   

a. Tradición oral post test < tradición oral pre test 

b. Tradición oral post test > tradición oral pre test 

c. Tradición oral post test = tradición oral pre test 
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Tabla 11. Estadísticos de prueba 

 

Competencia: construye su identidad 

post test - competencia: construye su 

identidad pre test 

z -5,021b 

sig. asintótica (unilateral) 0,000 

a. prueba de rangos con signo de wilcoxon 

b. se basa en rangos negativos. 

 

Quinto: probabilidad exacta (p-valor) 

De acuerdo a la Tabla 11, se observó que la significación Sig. (unilateral) fue igual 

p=0.000. 

 

Sexto: Decisión estadística 

Como la regla de decisión es si 𝑝 < 𝛼  se rechaza la hipótesis nula Ho en el estudio fue 

0.000 valor inferior al nivel de significación propuesto (α = 0.05), es decir: 0.000 < 0.05 

esta proposición es verdadera por lo que se decidió rechazar la hipótesis nula y aceptar 

la hipótesis alterna. 

En consecuencia, se afirmó con 0.05 de probabilidad de error de equivocarnos, la tradición 

oral produce efectos significativos en la competencia: construye su identidad, en los 

estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. 

 

4.2.2. Contrastación de hipótesis específicas 

a) Contrastación de la hipótesis especifica 1 

Primero: planteamiento de hipótesis. 

Ho: La tradición oral no produce efectos significativos en la capacidad: se valora a sí 

mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” 

Imaza. 

H1: La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: se valora a sí mismo, 

en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. 

 

Segundo: nivel de significancia o riesgo 

Se estableció como límite de probabilidad de error de equivocarnos al afirmar la decisión 

de la contrastación de hipótesis; como Alfa = 5% = 0,05. 

Tercero: el estadístico de prueba.  
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La contrastación de hipótesis correspondió a la prueba no paramétrica de rango 

de Wilcoxon, porque los datos de la dimesion capacidad se valora a si mismo fue 

cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro previsto, en proceso, en inicio), de  

tipo longitudinal ya que un solo grupo fue medido en dos momentos pre test antes de la 

intervención del tratamiento expresión oral y post test después de la intervención del 

tratamiento expresión oral, se midió  el efecto del tratamiento de la expresión oral, cuyo 

objetivo estadístico fue comparar medianas de las puntuaciones de las calificaciones de 

la  dimensión se valora a si mismo. 

 

Cuarto: Cálculo del Estadígrafo de Prueba 

Como el estudio fue pre experimental donde la variable aleatoria a observar fue en 

dos mementos pre test y post test,  y cuyo objetivo estadistico es comprar las medianas 

de las puntuaciones de  escala de calificacion de la dimesion de la variable dependiente 

capacidad se valora a si mismo cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro 

previsto, en proceso, en inicio), para contrastar se aplicó procedimiento P-valor con el 

estadístico rango de Wilcoxon, usando el programa SPSS versión 23. 

 

Tabla 12. Prueba de hipótesis especifico 1 con el estadístico rangos con signos de 

Wilcoxon 

 N 

Rango 

promedio 

Suma de 

rangos 

Se valora a si mismo post test- 

se valora a si mismo pre test 

Rangos 

negativos 
0a 0,00 0,00 

Rangos positivos 17b 17,00 561,00 

Empates 0c   

Total 17   

a. Se valora a si mismo post test < se valora a si mismo pre test 

b. Se valora a si mismo post test > se valora a si mismo pre test 

c. Se valora a si mismo post test = se valora a si mismo pre test 
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Tabla 13. Estadístico de prueba 

 Se valora a si mismo post test- se valora a si mismo pre test 

Z -5,022b 

Sig. asintótica 

(unilateral) 
0,000 

a. Prueba de rangos con signo de Wilcoxon 

b. Se basa en rangos negativos. 

 

Quinto: probabilidad exacta (p-valor) 

De acuerdo a la Tabla 13, se observó que la significación Sig. (unilateral) fue igual p=0.000  

 

Sexto: Decisión estadística 

Como la regla de decisión es si 𝑝 < 𝛼  se rechaza la hipótesis nula Ho en el estudio 

fue 0.000 valor inferior al nivel de significación propuesto (α = 0.05), es decir: 0.000 < 0.05 

esta proposición es verdadera por lo que se decidió rechazar la hipótesis nula y aceptar 

la hipótesis alterna. 

En consecuencia, se afirmó con 0.05 de probabilidad de error de equivocarnos, la 

tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: se valora a sí mismo, en los 

estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. 

 

b) Contrastación de la hipótesis especifica 2 

 

Primero: planteamiento de hipótesis. 

Ho: La tradición oral no produce efectos significativos en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-

Bukuig” Imaza. 

H1: La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-

Bukuig” Imaza. 

 

Segundo: nivel de significancia o riesgo 

Se estableció como límite de probabilidad de error de equivocarnos al afirmar la decisión 

de la contrastación de hipótesis; como Alfa = 5% = 0,05. 
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Tercero: el estadístico de prueba.  

La contrastación de hipótesis correspondió a la prueba no paramétrica de rango 

de Wilcoxon, porque los datos de la dimesion capacidad autorregula sus emociones fue 

cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro previsto, en proceso, en inicio), de  

tipo longitudinal ya que un solo grupo fue medido en dos momentos pre test antes de la 

intervención del tratamiento expresión oral y post test después de la intervención del 

tratamiento expresión oral, se midió  el efecto del tratamiento de la expresión oral, cuyo 

objetivo estadístico fue comparar medianas de las puntuaciones de las calificaciones de 

la  dimensión autorregula sus emociones. 

 

Cuarto: Cálculo del Estadígrafo de Prueba 

Como el estudio fue pre experimental donde la variable aleatoria a observar fue en 

dos mementos pre test y post test,  y cuyo objetivo estadistico es comprar las medianas 

de las puntuaciones de  escala de calificacion de la dimesion de la variable dependiente 

capacidad autorregula sus emociones cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro 

previsto, en proceso, en inicio), para contrastar se aplicó procedimiento P-valor con el 

estadístico rango de Wilcoxon, usando el programa SPSS versión 23. 

 

Tabla 14. Prueba de hipótesis especifico 2 con el estadístico rangos con signos de 

Wilcoxon 

 N 

Rango 

promedio 

Suma de 

rangos 

Autorregula sus emociones post 

test- autorregula sus emociones 

pre test 

Rangos 

negativos 
0a ,00 ,00 

Rangos positivos 17b 17,00 561,00 

Empates 0c   

Total 17   

a. Autorregula sus emociones post test < autorregula sus emociones pre test 

b. Autorregula sus emociones post test > autorregula sus emociones pre test 

c. Autorregula sus emociones post test = autorregula sus emociones pre test 
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Tabla 15. Estadístico de prueba 

 

Autorregula sus emociones post test –  

autorregula sus emociones pre test 

Z -5,033b 

Sig. asintótica 

(unilateral) 
0,000 

a. Prueba de rangos con signo de Wilcoxon 

b. Se basa en rangos negativos. 

 

Quinto: probabilidad exacta (p-valor) 

De acuerdo a la Tabla 15, se observó que la significación Sig. (unilateral) fue igual 

p=0.000. 

 

Sexto: Decisión estadística 

Como la regla de decisión es si 𝑝 < 𝛼  se rechaza la hipótesis nula Ho en el 

estudio fue 0.000 valor inferior al nivel de significación propuesto (α = 0.05), es decir: 

0.000 < 0.05 esta proposición es verdadera por lo que se decidió rechazar la hipótesis 

nula y aceptar la hipótesis alterna. 

En consecuencia, se afirmó con 0.05 de probabilidad de error de equivocarnos, 

la tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: autorregula sus 

emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B 

“Bukuig”, Imaza. 

 

c) Contrastación de la hipótesis especifica 3 

 

Primero: planteamiento de hipótesis. 

Ho: La tradición oral no produce efectos significativos en la capacidad: reflexiona y 

argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. 

H1: La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: reflexiona y 

argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. 
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Segundo: nivel de significancia o riesgo, se estableció como límite de probabilidad 

de error de equivocarnos al afirmar la decisión de la contrastación de hipótesis; como 

Alfa = 5% = 0,05. 

 

Tercero: el estadístico de prueba.  

La contrastación de hipótesis correspondió a la prueba no paramétrica de rango 

de Wilcoxon, porque los datos de la dimensión capacidad: reflexiona y argumenta 

éticamente fue cualitativo de escala ordinal (logro destacado, logro previsto, en proceso, 

en inicio), de  tipo longitudinal ya que un solo grupo fue medido en dos momentos pre 

test antes de la intervención del tratamiento expresión oral y post test después de la 

intervención del tratamiento expresión oral, se midió  el efecto del tratamiento de la 

expresión oral, cuyo objetivo estadístico fue comparar medianas de las puntuaciones de 

las calificaciones de la  capacidad: reflexiona y argumenta éticamente. 

 

Cuarto: Cálculo del Estadígrafo de Prueba 

Como el estudio fue pre experimental donde la variable aleatoria a observar fue 

en dos mementos pre test y post test,  y cuyo objetivo estadistico es comprar las 

medianas de las puntuaciones de  escala de calificacion de la dimesion de la variable 

dependiente capacidad: reflexiona y argumenta éticamente cualitativo de escala ordinal 

(logro destacado, logro previsto, en proceso, en inicio), para contrastar se aplicó 

procedimiento P-valor con el estadístico rango de Wilcoxon, usando el programa SPSS 

versión 23. 

 

Tabla 16. Prueba de hipótesis especifico 3 con el estadístico rangos con signos de 

Wilcoxon 

 N 

Rango 

promedio 

Suma de 

rangos 

Reflexiona y argumenta 

éticamente post test - 

Reflexiona y argumenta 

éticamente pre test 

Rangos negativos 5a 9,10 45,50 

Rangos positivos 25b 16,78 419,50 

Empates 3c   

Total 17   

a. Reflexiona y argumenta éticamente post test < reflexiona y argumenta éticamente pre test 

b. Reflexiona y argumenta éticamente post test > reflexiona y argumenta éticamente pre test 

c. Reflexiona y argumenta éticamente post test = reflexiona y argumenta éticamente pre test 
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Tabla 17. Estadísticos de prueba 

 

reflexiona y argumenta éticamente post test - reflexiona y 

argumenta éticamente pre test 

Z -3,878b 

Sig. asintótica 

(bilateral) 
0,000 

a. Prueba de rangos con signo de Wilcoxon 

b. Se basa en rangos positivos. 

 

Quinto: probabilidad exacta (p-valor) 

De acuerdo a la Tabla 17, se observó que la significación Sig. (unilateral) fue igual 

p=0.000. 

 

Sexto: Decisión estadística 

Como la regla de decisión es si 𝑝 < 𝛼  se rechaza la hipótesis nula Ho en el 

estudio fue 0.000 valor inferior al nivel de significación propuesto (α = 0.05), es decir: 

0.000 < 0.05 esta proposición es verdadera por lo que se decidió rechazar la hipótesis 

nula y aceptar la hipótesis alterna. 

En consecuencia, se afirmó con 0.05 de probabilidad de error de equivocarnos, 

la tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: reflexiona y argumenta 

éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-

Bukuig” Imaza. 
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4.2.3. Tradición oral del Pueblo Awajun 

A. Tradición oral identificada por los padres de familia del Pueblo Awajun de la 

Institución Educativa N°17142-B Imaza 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. Narración e la tradición oral del Pueblo Awajun 

a. Etsa tayujai  

Makichik tsawantai Etsa pujus anentaimas, dekas Tayush wagkag 

tagkumainchaush ainta tusa, wii iman dekas senchigtinun dakapsatjai nunikan 

duwi yumijatjai wajuk distajak nuna diisan tau. Tusa Etsashkam weu tuajame tayu 

batsatbaunum, untsu Tayuk pujuwa kaya muun wajakunum awi batsamas 

tsawanji jegajam petsau asamtai; jegajua tayu wajin epenia tuajame.  

 

Nuna epeni batsas ayujak jiinki tusa kuwitamu, nunik puja pujakua makichik 

mijan batsas, diik dekaskesh unuimawash tusa ujainui. Tuja Tayuk uchiji jujukmak 

shiminai nunik tsawanji jegatai kaunnai petsaktag taku dutikam, tayuk jiinkitatus 

teenmaa batsatu asa, shiig agkan wajasun wainak pujut yumpunak bashit nanak 

shiyakui.nunikmatai ayu tusa, kajekui nuniak yabai nagkamsag tayuk tuke 

atakesh tagkumchatai atinai, juka ayatak kayanum batsatu jegaji uchiji yajutka 

yutai atinai, antsag juka chigkik ayatak makishkia mijantinig yutai atinai. Nuwigtu 

aents juna chigkin waimatkachuk junak ejechau atinai, tuja aents waimakuk junak 

kajanum wainak ejegi yuu atinai nina patajijai, atusa ti kusuiii yumijaya tuajame, 

aniu asamtai yabaikish juu chigki aidauk tuke unuinakchamui duka aniawai, 

antsag tagkumchataiyai juu chigki aina duka, atus Etsa yumijaya tuajame Tayun. 

N° Identificación de las tradiciones orales 

En idioma Awajun En idioma castellano 

1 Etsa tayujai El sol y el pájaro guacharo 

2 Anentai iju aentsjai Anentai iju y la persona. 

3 Pagki akachu Pagki akachu. 

4 Etsa bachigjai 
dekamdaisamu 

Competencia de mono machik 
y el sol. 

5 Timu ejemau Timu ejemau 

6 Dai nanchikjai augmatmau Relato del diente y la uña  

7 Nuwa uchigmamu 
augmatmau 

Relato sobre el parto de la 
mujer Awajun 
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El sol y el pájaro guacharo  

 En cierto día el Sol era una de las personas que tenia de conjurar las cosas, 

por eso dijo: porque no se puede domesticar el pájaro Guacharo, yo que tengo 

tantos poderes de todo, intentaré domesticar a este pájaro, diciendo de esa 

manera, como los Guácharos viven en una de las rocas grandes de la selva, se 

fue a ver y una vez cuando estaba cerca, cerró la cueva del Guacharo para 

mantener a toditos a dentro y poder mantener dando alimentos.  

 Después de haber encerrado a los pájaros, ahí mismo le daba de comer, 

así pasó un año, por lo tanto, pensó si de repente se acostumbraron estar ahí 

nomás, porque cada vez que cosechan su cría, los Guácharos se desaparecen 

hasta que vuelvan cuando llega su época, por eso fue la intención de mantener ahí 

nomás y criarlos, por tanto, cuando le quito la roca que tapaba la cueva, los 

Guácharos desesperados salieron volando todos y desaparecieron. Entonces el 

Sol, al ver que no se podía domesticar conjuró de esa manera: este pájaro nunca 

será domesticado, aquel que quiere comer esperará su época en cada año, 

además la persona que encuentre este pájaro será aquel que tuvo visión y poder 

de encontrar este pájaro y compartirá con su familia, si no podrán hallar la cueva 

del Guacharo. De esa manera conjuro y así dejo, por eso el pájaro Guacharo no 

se puede domesticar ni criar en la casa.  

Narrador: Chamikit Kantuash. 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

b. Anentai iju aentsjai  

 

Initik tsawantaik ina muunji batsamas jaakug ayatak pataya tuajame pempeag 

aents jakaunak numin katsugman ajintug papaji ukuaya tuajame, nunik ukukbau 

kampatum tsawan wegak anean nantaki, entsanum jega sekemjun shiiig mai 

nuwe pujamunum agkui jegaya tuajame, nuniu batsatbaunum, ajakui makichik 

aents shiig chichaman antutsama anin, duka tuwig wekaewa nuniakush nagkin 

takus wekaegu asa wainak numinash ijuaya tuajame. 

 

Nunii wekagin duka nunie, makichik tsawantai aentsa jakamtai, buu butuinakua 

ipamatua jegan jegajuk, antsag numin shiig katsugman juuka papaji nuwi iyashin 

shiig pempeag ukukiaju nii nantaki taati tusa. Nuniak nuna aentsun ujainau; 

wainkam anentaimchaume nuniakum awi aentsun jakamtai patakmak nunu ijuipa 
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tusa ujaidau, tusa ujakmauwaitak nigka tuke nunin asa nuwi  ijus nagkemakma 

patatun wainak, wagakag ijuipa time diik dekamsatjai tusa shiig mamikia ijuu iyash 

jamainnum. Nunik ukukiu ahí nuwashkam aishin daka daka, wagka megkaekae 

junik asa taatnuwejama tusa weji diyau, nunikmaa aentsuk 

tsagaumain ijumu asa jaka kaugtatus patatun wainak butu, nunitai nuwi Etsa 

antuk yabai nagkamsag tsagauti ati timajai, tujash aents anentaimchau wekagas 

anentain ijutim jaka aniu asamtai, tuke atakesh jakajik tsagaushtai atinai tusa 

kusui usukiu. Nunia amek wainkam ani wekaesam aentsu anentai ijum maum 

aniu asam bakichik wisut aneti iju daagtin atinaitme tusa nunak atus usukiu.  

Nuniku asamtai yabaikish jaakjik tuke nantakchatin tuke jaku jaag duka andawai.  

 

 

Anentai iju y la persona 

 

Antiguamente los antepasados cuando fallecían, solo preparaban como tipo 

barbacoa, ahí dejaban a su familiar, y luego de tres días se resucitaba y 

levantando bajaban en una quebrada para bañar bien, luego llegaba donde su 

mujer por la tarde; pero en este tiempo vivía una persona caprichosa, siempre 

andaba con su lanza de pona y lo que encontraba picaba con su lanza, pues era 

la única persona quien no se podía confiar.  

 

Así vivían mucho tiempo y la persona caprichosa también seguía vivo, entonces 

un día falleció una persona, por lo tanto, lloraban demasiado los familiares y así 

mismo invitaron para hacer tipo minga para poder terminar el trabajo, en eso 

prepararon bien la cama del señor fallecido, también construyeron su chocita, 

pues ahí dejaron para que cumpla el día y regrese resucitando.  

Después que terminaron el trabajo dejaron ahí a la persona, entre eso 

encontraron a la persona caprichosa y le dijeron: señor usted siempre anda con 

su lanza picando lo que encuentra, así que tenga cuidado al pasar cerca de la 

persona que acabamos de dejar, pues así causarías un desastre, después de 

avisar lo dejaron a la persona; después esa persona iba caminando en el sitio 

donde estaba la persona y por coincidencia encontró a la persona que estaba 

envuelto y como tenía siempre costumbre de picar lo que encontraba se atrevió 

picar a la persona en su corazón, y continuando su viaje dejó a la persona 
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sangrando, los familiares al ver que no llegaba se fueron a ver, y de sorpresa 

encontraron muerta.  

Desde entonces el Dios sol lo conjuró diciendo: he dicho que los humanos 

resuciten cuando fallecen, pero como han roto ese orden ahora en adelante no 

habrá resurrección, todas las personas que fallecen, morirán para siempre, 

aunque cuan doloroso sea por el amor familiar diciendo de esa amanera lo 

conjuró. Por eso los aguarunas si no hubiera picado esa persona caprichosa 

ahora si habría la resurrección, pero por esa causa el Dios Sol nos conjuró; por 

eso fallecemos para siempre. De igual manera a la persona le dijo que de aquí 

en adelante te llamaran Anentai Iju por haber picado a la persona en su corazón, 

desde entonces le hizo convertir a tal persona en insecto, desde entonces ese 

insecto lo llamamos los aguarunas desde ahora “Anentai iju”.  

 

Narrador: Luís Paape 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

c. Pagki akachu  

 

Muun batsamak yujaka wegamunum akinaya tuajame makichik aents Pagki 

Akachu daagtin, uchi akina tsawan wegak tsakaju, nunik pujus apaji uum umpuut 

unuimagta tamashkam ayu tusa umpuakush kuwachu tsentsaknak, nunii pujutai 

idaisau, antsag imaan waimakchau tuajame nunin asa shiig kakakchau 

iyashinishkam, tujash aniakush pujau, nunik makichik tsawantai ikam egamak 

weu nunik, shiig muja muun wajaknunum wakau nunikma antuku yakum yujagken 

kautuk batsamas shinuu batsatun, nuna antuk waa ¡cha! Chupa ibata nuna 

maatjai tusa wejau, nunik waka dikmaa wainkau yakuman, yujag nugkaush ayaun 

kautuk yuwak batsamas  shinuu batsatun, nunik shiig diipas uu uumjakua shiig 

ijus jeajiu kuntin batsatun. Shiig diipas uumjin umis tsentsak tseasjai umikbaun 

egkea suu umpuntu, tujash Pagki Akachuk tuke senchichu asa kuwachu, ayatak 

tiki diipas sayau wakattak juaki iyau, nunitai juaki numi ijus aunum waka; shiig 

yumi yakum wajakin apu aidau yupimtsuk batsatun waitkas mau makichik. Nuna 

maag shiig aneas wakitki jega jegattak yakumnak entsanum upukna ukukiu.  

 

Nunik pujai kashikmas nuwa kashikmas nii wakegamu ajanum weenak 

nagkaemaidau, nuna wainak Pagki akachushkam ukunum juaki yakuman 
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entsanum upuknamun jiiki weagu aja tugkitkajin, nunik numi tsejeg esajam 

wajamunum yaki waka yakum shinau wajau, nunitai yakumam shinawa tau nunie 

yakuman mamun takus eketu asa nagkima ajuak tuugke awagmau, nunia 

nuniakua, nuwa yujumkan juki nijak batsanbaunum nagkaebau, nunitai 

nuwashkam chaj yakuman maa wegawai minash ampujin ajampusa tuidau. Anik 

pujau jeen jegaa nunie, agkuwamanunie nawanjindushkam chihcak, nawanju iish 

kaig ijagsa tamita tusa wenau, jegawaju nuu aentsu dukuji pujamunm nunik kaiju 

pujamek tusa tau tama, kaiju wisha pujajai tutai, wisha amina ijagkin wakitkitasan 

minajai tusa jeen wayau. Nuwi batsamas chichak kauju uchijum yakuman maa 

ima waketun ajanum weun waketkun wainag dusha amesh yuwamestai tutuai, 

yuwaju inastujaipa mina uchijuk kuntindak mauchuwe tusa tau, tai Pagki Akachu 

antuu pujau asa wajakug weu entsanum nii upukna ukutaijin jega jukitatus. Nuna 

jegaa juki tupaki itantu nuniak juna yakuman itagnunuamesh nawanjumjai yuwata 

tusa tma, diistagkama yakumshakam shiig tagkajun mejegama imanun itanmatai, 

dukugshakam chichak: Jee anawanju wemi wemi, junaka cha yaku,an tukuak 

imaniawa tusa wainka wakeju wekagag tusa, nunak kuntinnak achitsuk nawanjijai 

jiinki ukukia tuajame. Anii wajakui muun Pagki Akachuk tau asa, uchi kakakchau 

kuntinnash mauchu ataig, eagka aniame Pagki Akachu achatia tusa uchijinak 

imatjuwama nunak imatjuwame. 

 

Pagki akachu  

Mientras que iba aumentando la población, dicen que nación un niño que 

llamaron de nombre Pagki Akachu, y a medida que pasaba el tiempo el niño 

creció, entonces su padre asumió su deber de enseñarle a utilizar la cerbatana, 

pero el niño no tenía suficiente fuerza y tenía muchos defectos que no superaba 

fácilmente cualquier trabajo del hombre, por lo cual su padre cansado de su 

debilidad dejó de enseñar, además cuando ya se convirtió joven no obtuvo la 

visión y por eso no obtuvo fuerza. Aun así, un día salió de caza en el monte, de 

tanto caminar llegó en un cerro, ahí logro escuchar al cotomono, y el joven Pagki 

Akachu interesado de cazar al animal se acercó sigilosamente y vio que está ahí 

muy cerca comiendo frutas silvestres. quiso matar con cerbatana, pero como no 

tenía fuerza no alcanzaba su objetivo, así que subió arriba y como los animales 

no tenían susto ahí seguían consumiendo su alimento y de pronto logro matar 

uno. Una vez cazado un cotomono llegó cerca de la quebrada y dejó dentro del 

agua.  
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Después de haber escondido al animal en el agua, estaba muy tranquilo 

esperando que pase la joven que le interesaba para iniciar su plan, y justo su 

deseo cumplía, pues la joven con su madre pasaban cerca de  su casa para 

cosechar la yuca de la chacra, al ver a la joven se animó y corriendo llego donde 

el cotomono escondido, sacando al animal se marchó a subir en un árbol grande, 

ya arriba del árbol empezó a imitar al cotomono y de cierta hora lanzo al animal 

que tenía hacia el suelo, y al caer sonó como si callera recién muerta, de esa 

manera le hizo creer que alguien está cazando al animal, después de cierta hora 

pasó cerca de las mujer que estaban juntando la yuca, entonces la mujercita 

empezó a hablar, ¡ ooh¡ es el joven Pagki Akachu que estaba haciendo sonar al 

cotomono cazando en aquel cerro cerca de nuestra chacra, como quisiera que 

nos invite aunque sea su tripita, así mantuvo en varias oportunidades provocando 

antojo a la joven, pies su objetivo era hacer creer que él es buen cazador y así 

fijaría por él, y paso entregarían a la joven a ser su esposa. Entonces un cierto 

día por la tarde la mamá de la joven invitando a su hija se fueron a visitar a su 

mama del Joven Pagki Akachu, una vez dentro de la casa vio que aquel joven 

que pasaba siempre con cotomono ahí estaba y dijo a su madre del joven: 

hermana tu hijo es buen cazador, veo siempre que pasa cerca de mi chacra con 

cotomono, y por eso vengo a ver si al menos me invitas su tripita; apenas dijo eso 

el joven se fue corriendo y sacando el cotomono del agua le trajo a la señora y 

dijo: señora aquí te traigo al cotomono, pero como el cotomono llevaba muchos 

días apestaba podrido, la mamá  de la jovencita rechazo y se fueron diciendo que 

su hijo era una vergüenza y fracasado en la vida. Y así dicen que vivió el joven 

mencionado en aquellas épocas, por eso cuando un niño o joven no puede en 

los trabajos y caza, directo dicen no que no sea como Joven Panki Akachu.  

Narrador: Susana Achuan Sakash. 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

d. Etsa bachigjai dekamdaisamu 

 

Etsag ashi yacha ajakui, wampa senchiji ajamu asa, tikish aents aidaujaig betek 

ajakchauwai, nunin asa dekas bachig yacha waamkes takau tinu agme nujai 

dekapdaisatjai uum najanbaun tusa tiu. Nunik jigajua bachigki wisha ijagkun 

minitjame tusa tama, ayu saig etsa anui ekemsata wisha baak pujajai tusa tama, 
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ayu maa wisha pujaun   minitjame nii ima kakagmame nuigtushkam waamkes 

takatnash uminuwe, tusa tujamainakui dekaskeashit wii imanaitag jujaish 

jegawash tusan, dekapdaisami tusan minitjame tama; waa ayu tujash waji takakjia 

dekapdaisattaji tama; saiju uum dajanku dekapdaisami tusa tau. Tama 

bachigshakam ayu tusa, jasta dekas nagkamami umutai uwaja tusa, nuwen inau 

umutain ajamjusti tusa; nuna uwajag duwi nagkamaidau jiintan.  

Tsupimainun jukiag jiinkiaju ikam shigkin shiig shigkijukuwama imanun 

tsupikagtatus. Betek jiinkiu nunik Etsag eke tatsaig Bachigkik niyaa tau nunik, 

numin tsupik ajia nuwi patainu, nunie Etsashkam shigkin itau nunik wegau numin 

tsupiktatus. Nunie Bachigshakam shiigkin tsutsukuatnun najanau; nuna idayak 

shigkin naneju, nunik shiig kesak pakamu, nunie,Etsashkam numin tsupik patainu 

shigkin, nuna dutika tsutsukuatnun najanu, nuna dutikag shigkin naneja 

kesagtatus. Tujash Bachigkik nigka umin shiig kuitamas waaji atinun najatuaya 

tuajame, dutika shiig jigkajau kayaman juki tsutsukuatnun.nunie Etsag yama 

naniea ujau, nuna idayak shiig kuitamas uyua duwi jiigkak pujau. Nuniak pujus 

Bachigkin inimjau, niish utugkeawa uumnash tau, tutai nigka kaagmatkan egketua 

shiig uyuatatus pujawai tua, cha imaniawak tusa idayu. Nuna tai Bachigkik siih 

puji aunash amua, suyai awajus awanken kesajak pujau. Tujash Etsag yama 

kayaman chimpijak pujau, anie Bachigkik uumnak ashimak pegkaen juki 

pegkaegatatus pujuju.,Nuna anie etsashkam uyutan ahimak duwi 

awankenkesajak pujau. Bachigkik ashimak shiig umika, tsentsakan kesak pujau; 

Etsashkam pegkaen juki pegkaejatatus pujau, nuna ashimak tsentsakan 

basektatus. Tujash Bachigkik basek ashimag, umin umpiu tukus dekapes, duwi 

tuntan najana nuwi tsantsakan chimpisag tsaken jiinkiu pishakan tukugtatus. 

Nunie Etsashkam umin najana ashimak, tsantsakan baseu waugtus Bacig 

nagkaetuki tusa. Tujash bachigkik umin juki pishak kautun jegaji pisut, pisut tukuki 

akakeu; Bachigkik imanie, Etsashkam yama jinu pishakan tukutatus. Nii wegae 

Bachigkik tseken pishakan tukuja tau. Taa pujai yama Etsashkam pishkan tukuja 

tau. Nunik shiig kajek yumigmatan nagkabau; aents nii kakau uumchinak najana 

takastinai, nuna nuniachuk nuweuchiji pishakn ayaikini wajaktinai tusa kusuiii 

usukiu umin pachis. 

 

Competencia de mono machik y el sol  

El sol era unos de las personas quien sabia de todo, era así porque también 

tenía podres divinas, por eso no era igual a los demás, por eso un día quiso 
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competir con mono Machig por era en a aquella  época él era primer puesto en 

todos los trabajos entonces se fue a su casa y llegando le dijo que venía a visitarle 

pues don Machig también recibió con amabilidad y le pregunto de que se  trataba 

la visita, el sol Respondió que venía a competir con él, elaborando cerbatana, al 

escuchar el reto del sol, el Mono Machig se animó y acepto el reto,  pero dijo el 

Machig, sabes cuñado primero hay que tomar masato bien cargado, luego 

empecemos a trabajar, pues en el trascurso del trabajo vamos a debilitarnos, 

pues elaborar cerbatana es trabajoso, diciendo eso dijo a su mujercita; mujer 

saca masato e invita a Etsa y dame de tomar también, por que pronto saldremos 

a trabajar. Luego que tomaron salieron juntos en busca de pona de sinamillo, 

llevando sus materiales.  

El objetivo era cortar una pona bien madura, porque eso era un buen 

material para elaborar bien. A pesar que salieron juntos, don Machig cortó 

primerito la pona y de manera apurado llegó a su casa, dejando salió a cortar 

palo, lo que iba servir para apoyar y construir la cerbatana, desde entonces el Sol 

también llegó con la pona y recién salía a cortar el palo. Pero Machig ya tenía el 

bastón que serviría para arreglar el orificio de la cerbatana; dejando eso listo 

cogió la pona y enderezó bien recto, así mismo aplanó la pona para dibujar lo 

que debería ser su orificio de la cerbatana; mientras tanto el Sol trajo su palo 

cortado y cogiendo la pona elaboró el bastón, y empezó a aplanar para luego 

dibujar el futuro orificio para la cerbatana.  

Pero el Machig ya cavó con cuidado su orificio de la cerbatana, y dejando 

eso amarró bonito para poder ligar con arena y el bastón que ya había elaborado 

anteriormente. Y El Sol hizo el orificio y estaba amarrando para luego traer arena 

para ligar el interno. Mientras que iba realizando el trabajo, empezó a consultar 

sobre Machig si avance el trabajo, y entonces le informaban que él trajo la arena 

y esta perfeccionando su orificio de la cerbatana, al escuchar dijo tan pronto 

avanza el trabajo, diciendo eso trató de avanzar. Pero el Machig ya terminó el 

trabajo y comenzó a limpiar la parte externa, limpió y colocando el hueso donde 

se acomoda la viruta, comenzó a echar el material como brella para cerrar bien y 

envolver de eso, se llama pegkae. Mientras tanto el sol trataba de lijar su interior 

de la cerbatana, culminó el trabajo y limpió su exterior para luego echar el material 

en su exterior para sellar algún espacio que hay entre dos ponas. Y finalmente el 

mono terminó todo el trabajo, y preparó las virutas y salió apresurado para cazar 

los pájaros y comprobar si era buena o no. Y el Sol también preparó las virutas y 
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recién salió; mientras andaba buscando pájaros, el Mono Machig regresó con 

pájaros, y comprobó que su cerbatana estaba hecha bien; mientras que 

descansaba el mono recién llegó el Sol, y viendo su derrota, El sol se puso furioso 

y no aceptando su derrota empezó a conjurar diciendo: la cerbatana el que sabe 

elaborar disfrutara de ella cazando a los animales y así podrá mantener a su 

familia y dejó así conjurando para siempre, el sol fue derrotado por Machig.  

Narrador: Ándres Sánchez Kiagkia. 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

e. Timu ejemau  

Yaushkek jutii muunjig yabai nijakma yutai ayau dekagna, nunak anii 

ajakchajui. Namakan wakejakushkam, ayatak shikitan shiig najatua, pegkejan 

etsaktua etsa etsantak namak kuyusunmag paan wantinama aniun imaan 

wainkashtai asamtai yupimtsuk kauna kayan dukag kagka muun aidau, tikish 

namak ainaushkam ayaun titu pajagminum wajatus, diyaa diyakua nii 

wajamunum ijus tatatman pusut iju maa juki iwaka yuu ajakajui.   

Nunii batsatbaunum makichik tsawantai weuwai muun Esamat dagtin, etsa 

shiig etsatmaunum wisha  namak aima nuna maatjai tusa weu; namaka jega esta 

shig senchi etsantunum katsuntug wajau, namak taun maatatus. Nunik waitiak 

wajaun, makichik ents wajiu wajakin, kakajus wainchatai tau, nuniak saiju 

amekaitam tama, muunchakam saiju wiyaitjai amesh yaitpa tama, saiju wika 

Anchauwaitjai amesha tama Esamtaitjai tau, tutai maesh waji aikame tama, saiju 

wisha shiig kuashat namak ayakui dekas shikitai ijun matjai tusan wajajai namak 

eke yunumchakui tau, tama cichak ¡waa! Wagka aniame, amek dekasmek namak 

nijaa mautaig tama, atsa saiju dekas ame dekakmek jintinjumainitme tau. Tama 

jasta takug Anchaushkam tseken jiinkiu kukag nunik, timu ijus wajaun makichik 

kagkapen jiiki wakitki tau, nunik saiju diista tusa, timun dekeg intashin tsemtajin 

jiigkau. Nunik chichak saiju wii yushmanjiinkiu namak jakuish eke shiig jachuk 

iyankaipa, shiig jakui duwi maata tusa idayak, pushut yushmatu nunik tikish 

yantam panan tsapuku, ataktushkam aiksak, kampatuma aikai namak jinuidau. 

Nunitaish  wajas diyai namakak jinau, shiig jatai nagkabau juuta, nunik kuashat 

mau. Nunitai Anchau chichak anu kuwitama, ijagmasam timuk jukitin ata tau, 

nuwajai tsanigkam ukipa, nuwa ejamtinuk pachinmaitsui antaig shiig namakak 

jakashtatui tau. Antsag anu maamek jinkim ukugta yabai abaujuktatui tusa ukukiu, 

nunkmatai namakan juuka duwi waketak ukukiu, muuntak shiig iwaintukmau asa 
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nuwi nagkamas timu nijaa namak mautaig dekamui. Nuu yabaikish takaji, tujash 

muun intimki ijagmakchaju asamtai timuk pipichik yabaik junatsui, kuashsat juki 

nijam jauwai.  

 

Timu ejemau  

Antiguamente nuestros viejos ignoraban la planta para la pesca, por 

desconocimiento no eran capaces de pescar con facilidad. Por lo cual como las 

personas queremos comer el pescado fresco, por la necesidad crearon con pona 

una lanza, sacaban bien su punta, con eso iban al rio, como entes los pescados 

no eran tan fastidiados como ahora, no tenían miedo de nadie, así que durante 

el sol esperaban quietos en el cantito del rio, y los boquis chicos acercaban 

chupando la piedra, viendo que estaba cerca, insertaba al pez escogiendo la más 

grande y de esa manera disfrutaban del pescado. 

Así Vivian mucho tiempo, y un cierto día un viejo llamado Esamat decidió ir 

a pescar, se animó ir durante el sol para pescar porque había encontrado muchos 

boquis chicos; una vez en el rio se colocó en un lugar estratégico para encontrar 

los peces soportando todo el calor que hacía para pescar con facilidad, entre 

tanto vio que entre los arbustos desde lejos se movía, el señor preocupado se 

concentró para asegurarse que era, y de pronto una persona desconocida, con 

su cabello largo, bien peinado, medio blanquiñoso se acercó dónde estaba don 

Esamat y le dijo; hola cuñado ¿ qué haces parado en este insoportable calor?, el 

señor respondió: si cuñado estoy aquí esperando que los peces se acerquen para 

poder pescar, pues deseo saborear el rico sabor del chilcano del pescado; al 

escuchar eso el señor Anchau que era dueño de la planta denominado Barbasco 

le dijo: pues cuñado no se preocupe yo conozco la planta con que pescar, 

diciendo eso se adentró al monte y regresó con una raíz, chancó esa raíz y 

amarrando en su pelo se sumergió al rio y lavando ese raíz en todas partes de la 

esquina del Rio, apenas terminó eso y los pescado de diferentes tamaños y 

diferentes especies comenzaron a salir, el señor desesperado comenzó a recoger 

lo que podía. Una vez que pescó bastante el dueño del Barbasco Anchau le dio 

algunas instrucciones al señor: señor debes cuidar este planta, te prohíbo que 

saques la raíz si has hecho relación coital, también en momento del lavado del 

río no deben participar las mujeres embarazadas porque si todo eso quiebran la 

regla, la planta se volverá débil y no podrán pescar bien, y la planta se quedará 

sin poder, dictando todo esa normativa, entregó al señor la planta y se perdió 
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entre los arbustos, desde entonces ahora los Awajun sabemos con qué pescar, 

pero lamentablemente las normas establecidas por dueño del barbasco no se 

cumplió, así que no lavamos el río con un solo raíz si no con varios raíces pues 

la planta se volvió débil, si no echamos cogemos suficiente raíz para pescar, los 

peces no mueren, y hasta ahora es utilizado en la actividad de la pesca de 

manera primordial. 

Narrador: Lucho Saan 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

f. Dai nanchikjai augmatmau  

Makichik tsawantai dai nanchikjai chichainak tuidau, nuniak yaya tsapaish 

jakat tutai ayu tusa chichasaju dekapdaisatatus, nunikag awemau maikichik 

nugkanum nui pujaun dukap tsawan wegaun untsuktin asa, duka ajakui etsa nii 

dekas yaki wamkesash jawa nuna dekatatus nunik yumijatatus, dutika untsukui 

nanchiknaa; ¡nanchiki! Tusa uintsuku dutikam jau tau, atakesham untsuam ¡jaa! 

Tau, ninik untsu untsu dukap tsawan wegak jegajua diyam nunisag iwaku pujutai, 

yatsuju amek jakachume tusa tau, nunik nunak nanchikin jiiki inayak duwi dain 

awemau, dutika nishkam nunisag dukap tsawan wegak daiyau tau tama jaau tusa 

ainu, ninik jimaja aimak megkaekamtai etsashkam jegajua diyau dutika diiiyam 

daik jaka tepetai, duwi idayak etsashkam yumigkiu dutikak. Yumigkiu nuniak juka 

nanchikik ujaka ajapamashkam tsapatnai kampatuma nunik duik tuke megkagak 

megkaekatnai, untsu daik jimaja tsapak duwi akagak ajapnakug duik atakek 

patakag tsapaishtinai, tusa kusuii usukiuwai.  

 

Relato del diente y la uña 

Un día el diente y la uña se encontraron por casualidad y comenzaron a 

charlar, durante su conversación se propusieron competir a ver quién muer 

rápido, los dos se pusieron de acuerdo y dejó indicando un día determinado, 

dentro de eso el que iba ser el juez era el Dios Sol quien como máximo autoridad 

iba a conjurar a los dos, pues llegó el día indicado y los competidores llegaron en 

el sitio indicado, primero el turno le tocó a la uña , pues tendría que viajar lejos y 

cierto tiempo el sol le llamaría para saber si vive o no, pasó el tiempo y le llamo y 

la uña contestó, la segunda vez también le contestó y la tercera no le respondió, 

el sol se acercó en el sitio donde se encontraba la uña pero para su sorpresa lo 

halló muerto, dejando eso le dijo al diente que se vaya para poder llamar cuando 
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llega el tiempo. El diente también se ingresó a la casa para estar ahí hasta que 

le llame el sol. Llegó el día y le llamo, primera llamada le contestó y la segunda 

no; también se acercó a ver y lo hayo perecido, pues allí empezó a conjurar, que 

la uña cuando lo maltratemos por primera vez  va volver a crecer de nuevo, la 

segunda también pero por la tercera no volverá a salir la uña, y el diente una vez 

cuando salga el diente de la leche y sale en la segunda, ahí no volverá a salir 

otra vez hasta que se pierda para siempre, por eso dice en la actualidad el diente 

no vuelve a nacer la tercera vez, si ahí botamos quedamos sin dientes, y la uña 

solo sale por tercera vez de ahí ya no sale otra vez, es porque así conjuró el Sol.  

Narrador: Alfredo Achuag 

Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

g.  Nuwa uchigmamu augmatmau  

Yaushkek iina muunjig aishmag aina duka deka ajakchajui antsag 

nuwashkam yabi uchin uchigmainak wajuk tsagainawa nunak, nuniu asa ayatak 

nuwa ejajukmataig daka ajakui, pujus diyaa diyam umina ajakui, tsawanji 

jegagtaig nuwanak ejape maak uchin juju ajakui, namputkama nuniak uchi 

aishmag ataig maa ajape ajakui. Uchijijai ajape ajakui, untsu nuwa uchi ataig 

dukujinak maak, uchi nuwauchinak juki shiig kuwitamas tsakapag nii apaji nuwatu 

ajakui tusa augmatajame.  

Nunii batsatbaunum makichik nuwa jeapjukui nunik pujus dusen ajamuji 

uminkamunum pujau, nuu uminai igkuas nii uchigmaktinjishkam jegaju nunikam, 

aishi chichajak dekas eke jatsuk ajum ejaptatjame, wetaa nunikam duse uweem 

yuwata nunikam katigta tima ayu tusa weuwai. Nunik ajanum jegaa buu buutus  

dusen tegak wekagu nunii pujai, katip uchijin saas jegajua chichak, wagka kaiju 

imanikmesh buutme tama, kaiju ajum mina uchijun jujutag ejaptiagtata nudui 

buutjai tutai, tsuwa wagka antama, atumek uchigmatak dekasjumek, wika wagka 

iman muun achaknush uchinak imaan uyukan wegaja tau, tusa jasta dekas wii 

jintintuatjame tusa, dekatkauk minash duseush ajampusta tama kaiju ayu amesh 

yuwata tegaim tusa, dusenashkam susau, dutikam duwi jasta tusa numin tsupik 

ajia, kaiju najaimakmek juwi achipkata tusa, senchi najaimatai numi 

tsupikmaunum achimtika duwi shitag uchigmitkaui. Nuwi kuwi uchigmitkakuitkuig 

jutig aentstik kuwi tsagauwama nunimainitji tujash ankachu asamtai uchik akinash 

wau niimtsui, katipish wajukegame aniawai, diipas chichiawai, aatus dekauwai 

inia muntak uchigmatnak. Dui nagkamas aishmagchakam nuna wainak shiig 



76 

 

aneas jukiuwai, duwi nagkamas nuwa ejape uchi jujutak abukauwai tuajame. nuu 

kuntin jintinjamachuitkuig yabaikish jeapeamu amainai. 

 

Relato sobre el parto de la mujer Awajun  

Antiguamente los ancestros no sabían de cómo dan la luz materna, eso 

ignoraban el varón como la mujer, por eso si una mujer se quedaba en etapa de 

gestación, el marido esperaba los nueve meses para que esté listo, una vez que 

ya llegaba el momento de dar la luz maternal, el varón agarraba a la mujer y 

realizando tipo cesárea en su barriga de la mujer, cortaba y sacaba al feto, pero 

la mujer quedaba muerta para siempre. En ello si el feto es mujer se quedaba en 

cuidado del hombre pues cuando sea joven tomaba la mano su propio padre, 

pero si era varón simplemente lo mataba porque su preferencia era que nazca 

mujer para poder casarse con ella.  

Así vivían mucho tiempo y en un cierto tiempo una mujer se quedó 

embarazada y aun así había sembrado maní y ya estaba a punto de ser 

cosechada y la mujer también estaba lista para dar la luz, viendo su esposo de la 

mujer no sería cesareada sin que pruebe el maní, mando a su mujer para que 

coseche una parte y que llegue por la tarde pues sería cesareada, por eso la 

mujer muy triste de su vida se fue a la chacra, llegando ahí empezó a limpiar la 

chacra y mientras que cosechaba la mujercita sollozaba fuertemente lamentando 

de su vida, y de pronto de manera inesperado apareció la señora ratón, venía 

con sus crías, y justo se encontraron con ella y le dijo, porque hermanita lloras 

tanto, que te pasa y la mujer le conto su vida.  

Entonces la señora ratona le dijo, porque debes preocuparte siendo una 

tremenda mujer, si yo siendo pequeña aguanto dar la luz si no no tuviera tanto 

crías como vez. Así que yo te apoyare, solo te pido que me invites maní, la señora 

desesperad le dio la maní que pedía y la señora ratona corto palo donde se iba 

sostener la mujer; cuando le llegó la contracción le hizo sostener en palo y 

pujando dio la luz. La mujer agradecida regresó a su casa, pero antes de eso la 

ratoncita le cortó el cordón umbilical por eso hasta ahora las bebés no pueden 

caminar fácilmente, quiere decir que llevamos el estilo de desarrollo del ratón 

para pararnos. Así fue que el hombre también quedo agradecido por la 

enseñanza, sino hasta ahora nuestros viejos seguirían matando a la a su 

mujercita para poder sacar su hijo. 

Narrador: Antonio Apikai 
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Traductor: Velardi Nugkam Mañak Achuan. 

 

4.3. Discusión de resultados 

El objetivo general fue determinar los efectos de la tradición oral en la competencia: 

construye su identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. La hipótesis investigativa fue que La tradición oral produce 

efectos significativos en la competencia: construye su identidad, en los estudiantes del 

quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. Y la hipótesis 

estadística aceptada fue la alterna. 

 

El resultado final fue que la tradición oral produce efectos significativos en la 

competencia: construye su identidad, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza, tras el análisis del pre test que concluye con 94% 

que la variable: construye su identidad de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en inicio”. Y el pos-test concluyo con 70% 

que la variable: construye su identidad de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en logro previsto”.  

 

Al respecto, Ramírez, (2012) refiere que los ancestros siempre estuvieron 

preocupados por la educación de sus hijos y para ello hicieron uso de la técnica de la 

oralidad, en el que el narrador recurre a su memoria y a través de la palabra se transmitían 

los conocimientos, una forma de conservar y custodiar los saberes por los mismos 

integrantes de la cultura.  

 

De igual forma Vasina, (1985) refiere que la tradición oral es el tipo de comunicación 

atemporal, donde la palabra acompañada de gestos y signos verbales traen al presente 

experiencias de antaño. La tradición oral es la técnica dinámica que custodia el legado de 

valores, creencias, prácticas y costumbres de las poblaciones originarias que dibujan la 

diversidad del mundo y del Perú, las cuales se preservaron celosamente en la memoria 

de sus habitantes, las mismas que al ser escuchadas se perciben los valores de la 

identidad cultural y llega hasta nosotros a través de la narración.  

 

Los resultados guardan relación con Pulido (2017) que enfatiza en la creacion de 

mecanismos de proteccion, conservacion, difusion y rescate de las tradiciones orales de 

todas las naciones indigen as que coexisten, porque a traves de ellas podemos conocer 
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las peculiaridades de los grupos etnicos,  comprender su proceso historico, sus creencias 

y costumbres para la conservacion y proteccion de su habitat, territorio y la generacion de 

normas que garanticen el ejercicio de sus derechos y deberes.  

 

De igual forma Bada (2018) apela a la reflexión por parte de la comunidad educativa 

en el fortalecimiento de la competencia: construye su identidad, cuya responsabilidad 

recae en el trabajo estratégico que hacen los docentes en el aula, es decir que los 

maestros para fortalecer esta competencia deben crear espacios y oportunidades, si fuera 

necesario no convencionales como permitir a los demás miembros de la comunidad el 

entorno social a participar en el proceso de aprendizaje enseñanza, anulando así la idea 

de que el profesor (a) es la única persona que sabe o conoce, sino que socializa el 

conocimiento que tienen los padres de familia y otros miembros de la comunidad y los 

involucra con el aprendizaje de los estudiantes. 

 

 A cerca de los objetivos específicos de la investigación 

 A cerca de la dimensión: se valora a si mismo (a) 

El primer objetivo específico fue: determinar los efectos de la tradición oral en la 

capacidad: se valora a sí mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. La tradición oral produce efectos significativos en la 

capacidad: se valora a sí mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. Y la hipótesis estadística aceptada fue la alterna. 

 

El resultado final fue que, la tradición oral produce efectos significativos en la 

capacidad: se valora a sí mismo, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución 

Educativa N°17142-Bukuig” Imaza., tras el análisis del pre test que concluye con 100% 

que la capacidad: se valora a sí mismo de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en inicio”. Y el pos test concluyo con 100% 

que la capacidad: se valora a sí mismo de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en logro previsto”.  

 

Al respecto, Gonzales (2000) citado por Gil (2019) refiere que solo se puede hablar 

de identidad cultural cuando las personas se sienten parte de un grupo cultural en un 

determinado contexto, son personas que no se conciben fuera de ella por ello su 
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autodefinición, a aceptación y autovaloración son resultado de los patrones de conducta 

permisivas y no permisivas del entorno cultural al que pertenecen. 

 

Los resultdos se relacionan con, Faundes (2019), menciona que la diversidad 

cultural del Perú invita el estudio profundo de las diversas naciones indigenas y mientras 

se profundiza en su estudio, el investigador identifica la diversidad de conocimientos, de 

valores y creencias que trsladados ala ambito educativo, resulta beneficioso en la 

construccion integral del estudiante, donde el estudiante se sienta parte de un complejo 

maravilloso cultural y familiar al cual pertenece y pueda sentirse orgulloso, promoverla y 

defenderla teniendo presente los valores que le fueron transmitidos por sus ancestrales 

abuelos. 

Curico (2021) concluyo que las instituciones educativas bilingües deben priorizar los 

temas de identidad, porque, a partir de ello los estudiantes permiten comprender los 

rasgos que los diferencian de los demás, los individuales y los grupales, despertando el 

interés por conocer su pasado histórico y individual y grupal.  

 

También, Urbano (2018) concluye que la capacidad: se valora a si mismo, se 

desarrollan a traves de talleres y circulos de grupales, talleres que ayudan a los 

estudiantes a describir sus caracteristicas fisicas asi como a identificar su virtudes y 

defectos a proponerse metas sin salir de la realidad asi como a sentirse parte de un grupo 

especial, talleres que son beneficiosos sobre todo cuendo los estudiantes pertenecen a’us 

sector vulnerable ya sea por salud, economia, entre otros. 

 

Cruz (2017) concluye que los talleres de inteligencia emocional ayudan a los 

estudiantes a comprender las emociones propias y la de otros, los sentimientos propios y 

ajenos los cuales le permiten relacionarse positivamente con sus pares, de igual manera 

coadyuva a que puedan salir airosos ante cualquier situación adversa, es dice les permite 

mirar los problemas como una nueva oportunidad lo cual conlleva a adaptarse a nuevas 

situaciones. 

 

A cerca de la dimensión: autorregula sus emociones 

 El primer segundo específico fue: determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: 

autorregula sus emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: 



80 

 

autorregula sus emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. Y la hipótesis estadística aceptada fue la alterna. 

 El resultado final fue que, la tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: 

autorregula sus emociones, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza., tras el análisis del pre test que concluye con 82% que la capacidad: 

autorregula sus emociones de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-

B “Bukuig” se encuentran “en inicio”. Y el pos test concluyo con 52% que la capacidad: autorregula 

sus emociones de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa Nª17142-B “Bukuig” 

se encuentran “en logro previsto”. 

 Al respecto, Minedu (2019) los estudiantes tienen conciencia de las consecuencias de sus 

actos y de sus emociones, a fin de poder expresarlas de manera adecuada según el contexto, 

los patrones culturales diversos y las consecuencias que estas tienen para sí mismo y para los 

demás. Ello le permite regular su comportamiento, en favor de su bienestar y el de los demás. 

 Los resultados guardan relación con,Figueroa y otros (2012) en la que concluyeron que una 

nación indígena como al igual que otras culturas tiene valores, costumbres y creencias sin 

embargo también a través del tiempo también conservaron costumbres, y creencias que las 

diferencias de otras naciones indígenas, lo cual determina su identidad cultural, y, a partir de esa 

identidad, nace el sentido de pertenencia de los niños y niñas, y dependiendo de la relación con 

su entorno, el estudiante construye su identidad, la cual se encuentra en constante construcción 

y reflexión para responder a los desafíos de la vida de manera asertiva, lo cual coadyuva a la 

toma de conciencia sobre los efecto que tienen las emociones. 

 Por su parte, Campos (2018)incide en que el mejoramiento de la capacidad: autorregula 

sus emociones, necesariamente se requiere la participacion de todos los miembros de la 

comunidad social en donde se desenvuelven los estudiantes, y garantizar espacios de dialogo 

entre grupos los cuales permita la reflexion sobre la toma de conciencia de las emociones y el 

efecto que estas producen en los receptores y emisores, para autorregularlas y reponder de forma 

mas acertiva por le bienestar de todos.  

A cerca de la dimensión: reflexiona y argumenta éticamente 

El primer segundo específico fue: determinar los efectos de la tradición oral en la capacidad: 

reflexiona y argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. La tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: 
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reflexiona y argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza. Y la hipótesis estadística aceptada fue la alterna. 

 

 El resultado final fue que, la tradición oral produce efectos significativos en la capacidad: 

reflexiona y argumenta éticamente, en los estudiantes del quinto ciclo de la Institución Educativa 

N°17142-Bukuig” Imaza., tras el análisis del pre test que concluye con 76% que la capacidad: 

reflexiona y argumenta éticamente de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución educativa 

Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en proceso”. Y el pos test concluyo con 100% que la 

capacidad: reflexiona y argumenta éticamente de los estudiantes de quinto ciclo de la Institución 

educativa Nª17142-B “Bukuig” se encuentran “en proceso”. 

Al respecto, Minedu, (2019) la reflexión y argumento ético se evidencia cuando el estudiante 

analiza situaciones cotidianas para identificar los valores que están presentes en ellas y asumir 

una posición, sustentada en argumentos razonados y en principios éticos. Implica también tomar 

conciencia de las propias decisiones y acciones, a partir de reflexionar sobre si estas responden 

a los principios éticos asumidos, y cómo los resultados y consecuencias influyen en sí mismos y 

en los demás. 

 

Los resultados concuerdan con, Paredes (2019) cuando menciona que la educación oral 

debe incorporar los relatos aquellos que solo pueden ser narrados por los ancianos y ancianas, 

por los padres y madres, son historias que no se encuentran en los libros ni en ninguna página 

web. Son historias cuyos autores son el pueblo, el mismo que está custodiado en idioma originario 

y solo puede ser transmitida a través de ella, sobre todo cuando nos encontramos en un contexto 

originario indígena, así las tradiciones orales se convierten en herramientas educativas para 

educar a los estudiantes en la identificación y práctica de los valores, aprendiendo a ponerse en 

el lugar del otro. 

 

 Asimismo, Cortón, Cespedes, & Calcedo, (2021) señala que se debe considerar, primero 

que se debe prestar atención especial a las instituciones educativas bilingües, porque alberga a 

estudiantes que hablan dos idiomas que gozan de un entorno cultural de identidades diversas, 

segundo, es preciso fortalecer estas identidades culturales a través de una educación intercultural 

que incorpore el conocimiento de las identidades diversas y que los estudiantes aprendan a 

pensar, sentir y comportarse a partir del bagaje del conocimiento acumulado que alberga cada 

una de ellas con la finalidad de acercar al estudiante a su entorno y otros entornos, lo cual le 

permitirá desarrollar y construir su identidad a partir de la construcción y respeto de otras 

identidades. 
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Finalmente, Huanca (2018) incide en que la educación intercultural coadyuva a los 

estudiantes en la reflexión y el argumento de manera ética y el enfoque intercultural no se limita 

a la educación intercultural bilingüe sino que se extiende también al sistema monolingüe, porque 

bilingües y monolingües, todos los estudiantes deben tener la oportunidad de identificar los 

valores que están presentes en la familia, en la comunidad en la cultura y en el País para ponerlo 

en práctica y defenderlo con argumentos sólidos. 
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V. CONCLUSIONES 

 

a) Se demostró que con 0.05 de probabilidad de error, la tradición oral produce efectos 

significativos en la competencia: construye su identidad, en los estudiantes del quinto 

ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. 

 

b) Se demostró que con 0.05 de probabilidad de error, la tradición oral produce efectos 

significativos en la capacidad: autorregula sus emociones, en los estudiantes del quinto 

ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. 

 

c) Se demostró que con 0.05 de probabilidad de error, la tradición oral produce efectos 

significativos en la capacidad: autorregula sus emociones, en los estudiantes del quinto 

ciclo de la Institución Educativa N°17142-B “Bukuig”, Imaza. 

 

d) Se demostró que con 0.05 de probabilidad de error, la tradición oral produce efectos 

significativos en la capacidad: reflexiona y argumenta éticamente, en los estudiantes del 

quinto ciclo de la Institución Educativa N°17142-Bukuig” Imaza. 
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VI. RECOMENDACIONES 

 

 

1. A los estudiantes, docentes y directivos de la Institución Educativa N° 17142-B “Bukuig” 

del distrito de Imaza, incorporar en las sesiones de aprendizaje enseñanza a los padres 

de familia y a otros miembros del núcleo familiar de los estudiantes para que narren las 

tradiciones orales que guardan en su memoria. 

 

2. A los estudiantes, docentes y directivos de la Institución Educativa N° 17142-B “Bukuig” 

del distrito de Imaza, que practiquen con ejemplo las tradiciones orales y programen 

actividades que fomenten las tradiciones orales a través de diversas actividades y en 

todas las áreas de aprendizaje. 

 

3. A los padres de familia del pueblo Awajun del distrito de Imaza, que practiquen la oralidad 

de todos los conocimientos que les fueron enseñados por sus antepasados. 
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ANEXOS 

1. Matriz de consistencia. 

2. Definición operacional de las variables 

3. Instrumento de investigación (cuestionario de encuesta) visado por la autoridad 

respectiva. 

4. Validación y confiabilidad 

5. Programa experimental 

6. Sesiones de clase 

7. Base de datos 

8. Ficha de validación  

9. Constancia de ejecución 

10. Nómina de matrícula 

11. Resolución de aprobación de proyecto 

12. Evidencia fotográfica 
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Anexo N°1: MATRIZ DE CONSISTENCIA 

TITULO: La tradición oral en la competencia: construye su identidad, de los estudiantes de la Institución Educativa N°17142-B, Imaza 2021 

PROBLEMA OBJETIVO HIPOTESIS VARIABLES METODOLOGÍA 

PROBLEMA GENERAL 
¿Qué efectos produce la tradición 
oral en la competencia: construye su 
identidad, en los estudiantes del 
quinto ciclo de la Institución 
Educativa N°17142-B “Bukuig”, 
Imaza? 
 
PROBLEMAS ESPECÍFICOS: 
1. ¿Qué efectos produce la 

tradición oral en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en 
los estudiantes del quinto ciclo 
de la Institución Educativa 
N°17142-Bukuig” Imaza 2021? 
 

2. ¿Qué efectos produce la 
tradición oral en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en 
los estudiantes del quinto ciclo 
de la Institución Educativa 
N°17142-Bukuig” Imaza 2021? 

 
3. ¿Qué efectos produce la 

tradición oral en la capacidad: 
reflexiona y argumenta 
éticamente, en los estudiantes 
del quinto ciclo de la Institución 
Educativa N°17142-Bukuig” 
Imaza 2021? 

OBJETIVO GENERAL 
Determinar los efectos de la tradición 
oral en la capacidad: autorregula sus 
emociones, en los estudiantes del 
quinto ciclo de la Institución Educativa 
N°17142-Bukuig” Imaza. 

 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
1. Determinar los efectos de la 

tradición oral en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en los 
estudiantes del quinto ciclo de la 
Institución Educativa N°17142-
Bukuig” Imaza. 
 

2. Determinar los efectos de la 
tradición oral en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en los 
estudiantes del quinto ciclo de la 
Institución Educativa N°17142-
Bukuig” Imaza. 

 
3. Determinar los efectos de la 

tradición oral en la capacidad: 
reflexiona y argumenta 
éticamente, en los estudiantes del 
quinto ciclo de la Institución 
Educativa N°17142-Bukuig” 
Imaza. 

HIPÓTESIS GENERAL 
La tradición oral produce efectos 
significativos en la competencia: 
construye su identidad, en los 
estudiantes del quinto ciclo de la 
Institución Educativa N°17142-B 
“Bukuig”, Imaza. 
HIPÓTESIS ESPECÍFICAS 
1. La tradición oral produce efectos 

significativos en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en los 
estudiantes del quinto ciclo de la 
Institución Educativa N°17142-
Bukuig” Imaza. 
 

2. La tradición oral produce efectos 
significativos en la capacidad: 
autorregula sus emociones, en los 
estudiantes del quinto ciclo de la 
Institución Educativa N°17142-
Bukuig” Imaza. 

 
3. La tradición oral produce efectos 

significativos en la capacidad: 
reflexiona y argumenta 
éticamente, en los estudiantes del 
quinto ciclo de la Institución 
Educativa N°17142-Bukuig” 
Imaza. 

 

Variable 
independiente: 
Tradición oral 
Dimensiones:  
Identidad cultural 
y memoria 
colectiva. 
 
Variable 
dependiente: 
competencia: 
construye su 
identidad. 
Dimensiones: 
autorregula sus 
emociones, 
autorregula sus 
emociones, 
reflexiona y 
argumenta 
éticamente 

Tipo de investigación: Aplicada. 
Método de investigación: 
M.G. Científico 
M.E. Experimental. 
 
Diseño de Investigación 
Pre Experimental. 
GE: 01        X      02 
Dónde: (X) aplicación de la V.I. 
G.E. Grupo Experimental. 
01 Post test 
02 Post Test 
Población: 62 estudiantes del primer al 
sexto grado de la Institución Educativa 
N°17142-B “Bukuig”, Imaza 2021. 
 
Muestra: 17 estudiantes del quinto ciclo 
de la Institución Educativa N°17142-B 
“Bukuig”, Imaza 2021. 
Muestreo: No probabilística, intencional. 
Técnicas e Instrumentos de 
Recolección de Datos 

Técnica: cuestionario 
Instrumento; cuestionario de encuesta. 
Técnicas Estadísticas de Análisis y 
Procesamiento de Datos 
Tablas y gráficos estadísticos 
Medidas de Tendencia Central: moda y 
mediana. 
Estadístico   rango de Wilcoxon. 
Se hizo uso del software MS-Excel 2013 y 
el SPSS V.25. 

Fuente: Elaborado por el investigador  



91 

 

Anexo N° 02: Operacionalización de las variables de estudio 

Variable 
Independiente 

Definición 
Conceptual 

Definición 
Operacional 

Dimensiones Indicadores Actividades  
V

ar
ia

bl
e 

in
de

pe
nd

ie
nt

e:
 

T
ra

di
ci

ón
 O

ra
l 

Son los 
testimonios 
hablados, 
contados, 
relativos al 
pasado, y que 
se transmiten en 
cadena. 
(Vasina, 1985). 

Son los 
testimonios 
relativos al 
pasado, que se 
transmiten de 
generación en 
generación de 
Pueblo Awajun”. 
Las cuales son 
narradas por los 
padres (El 
Investigador) 

Identidad 
cultural  
 

Identifica y conoce las tradiciones del pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o 
narradora. 

- Aplicación de 
pre test. 
 

- 21 sesiones. 
 

- Aplicación de 
post test. 

Identifica las costumbres del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 
Identifica los valores del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 

Identifica las creencias del Pueblo Awajun escuchando atentamente al narrador o narradora. 

Memoria 
colectiva 
 

Narra una tradición oral en lengua Awajun 
Narra una tradición oral en lengua castellano 
Identifica y explica los mensajes y/o enseñanzas aprendidas de las tradiciones orales 

Identifica y explica la historia, héroes y protagonistas del pueblo Awajun las tradiciones orales. 

Identifica y explica sobre las creencias del pueblo Awajun aprendida de la tradición oral. 
Explica los valores y principios del Pueblo Awajun aprendida de las tradiciones orales. 

Variable 
Dependiente 

Definición 
Conceptual 

Definición 
Operacional 

Dimensiones Indicadores Nª de ítems Escala 

V
ar

ia
bl

e 
de

pe
nd

ie
nt

e:
 

co
m

pe
te

nc
ia

: c
on

st
ru

ye
 s

u 
id

en
tid

ad
 

El estudiante 
conoce y valora 
su cuerpo, 
forma de sentir, 
de pensar y de 
actuar desde el 
reconocimiento 
de las 
identidades que 
lo definen 
(Minedu, 2019) 

Es el 
conocimiento y 
valoración que 
tienen los 
estudiantes 
indígenas de su 
cuerpo, de su 
forma de actuar 
y pensar, 
medida por un 
cuestionario de 
encuesta (El 
investigador)  

Se valora a sí 
mismo 

Describe las virtudes y defectos de su personalidad, y reconoce su 
individualidad. 

1.2.3.4.5.y 6. 

- AD: logro 
destacado 

 
- A: logro 

previsto 
 
- B: en 

proceso. 
 

- C: en inicio 
 

Se siente parte de su familia y cultura y describe las prácticas culturales que 
realiza su familia y su comunidad. 

7,8,9,10,11,12
,13,14,15 y 16 

Autorregula 
sus 
emociones 

Describe en situaciones reales e hipotéticas las consecuencias de sus 
emociones identificando los diferentes estados de ánimo.  

17,18,19,20 y 
21 

Conoce y utiliza estrategias para regular y controlas sus emociones positivas 
y negativas, describiendo algunas de las estrategias 

22,23 y 24 

Reflexiona y 
argumenta 
éticamente 

Demuestra respeto por su cultura y por otras culturas, describiendo las 
costumbres, creencias y religiosidad.  

25,26,27,28,2
9 y 30. 

Conoce los valores, principios y espiritualidad de su pueblo y demuestra 
interés por conocer la historia y personajes de su cultura para tenerlos 
presente frente e un problema. 

31,32,33 y 34. 

 

Fuente: Elaboración propia (2022)  
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ANEXO N°3 INSTRUMENTO DE INVESTIGACIÓN EN LENGUA AWAJUN 
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ANEXO N°4 INSTRUMENTO DE INVESTIGACIÓN VALIDADO POR LOS EXPERTOS 

 

UNIVERSIDAD NACIONAL INTERCULTURAL DE LA AMAZONÍA 

ESCUELA PROFESIONAL DE EDUCACIÓN PRIMARIA BILINGÜE 

Cuestionario de Encuesta N°_____ 

I.- DATOS GENERALES 

 Edad        años   Sexo: Masculino  Femenino 

 MARCAR CON ASPA (X) LA RESPUESTA 

N° ÍTEMS Siempre 
Casi 

siempre 

Casi 
nunca nunca 

Autorregula sus emociones     

1.  Tengo cualidades que me diferencian de los demás (amigos y compañeros)     

2.  Tengo virtudes y defectos como todos los demás (amigos y compañeros)     

3.  Me siento seguro de mí mismo (ma)     

4.  Hay muchas cosas de mí que jamás cambiaría.     

5.  Tengo una buena opinión acerca de mí mismo (ma).     

6.  Soy simpático o simpática como otras personas.     

7.  Siento que algún, algunos o todos los integrantes de mi familia me quieren y 
me aceptan como soy. 

    

8.  Me siento orgulloso de ser Awajun.     

9.  Tengo interés y curiosidad por aprender más de mi cultura.     

10.  Hago uso de mi lengua Awajun para comunicarme, en todos los espacios 
posibles. 

    

11.  Me siento orgulloso de hablar el idioma Awajun.     

12.  Me hace feliz que mis padres sean de un pueblo indígena originario Awajun.     

13.  Me gusta participar de los trabajos que organiza mi familia      

14.  Me gusta participar de las fiestas culturales que organiza mi familia      

15.  Me gusta participar de las actividades que organiza mi escuela     

16.  Me gusta participar de las actividades de mi comunidad     

Autorregula sus emociones     

17.  Conozco las emociones (alegría. tristeza, y enojo)     

18.  Expreso y comunico mi alegría a las personas de mi mayor confianza     

19.  Expreso y comunico mi tristeza a las personas de mi mayor confianza     

20.  Expreso y comunico mi enojo a las personas de mi mayor confianza     

21.  Si estoy enojado o enojada, hablo con alguien para controlar mi mal estado 
de animo 
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22.  Cuando algo me incomoda, respiro y me relajo antes de decidir qué hacer     

23.  Comunico de manera asertiva mi desacuerdo     

24.  Comprendo el enojo de otras personas     

Reflexiona y argumenta éticamente     

25.  Valoro las creencias de mi cultura Awajun     

26.  Valoro las creencias de otras culturas     

27.  Valoro la religiosidad y/o espiritualidad de mi cultura Awajun     

28.  Valoro la religiosidad y/o espiritualidad de otras culturas     

29.  Pongo en práctica los valores que son propias del pueblo Awajun     

30.  Pongo en práctica los valores que mi familia me enseña     

31.  Frente a un problema me detengo a analizarlas antes de tomar una decisión      

32.  Si se me presenta un problema, lo resuelvo según los principios y normas del 
pueblo Awajun 

    

33.  Me interesa conocer sobre la historia de mi Comunidad y del pueblo Awajun     

34.  Me interesa conocer más sobre las normas éticas de mi cultura Awajun     
  Elaborado por Dra. Lida Maribel Adaptado por velardi Nugkam, Nañak Achuan 
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ANEXO N°5 VALIDACIÓN Y CONFIABILIDAD  

a) Coeficiente de confiabilidad 

«La confiabilidad es un atributo necesario en todas las pruebas cuantitativas 

que se utilicen para evaluar a alguien» (Cronbach, 1960, p. 67). 

El coeficiente de confiabilidad del instrumento: Cuestionario de encuesta para 

medir la competencia del área de ciencias sociales: construyo mi identidad, se 

realizó considerando el método de mitades partidas, el instrumento se hizo efectivo 

con una muestra piloto de 8 estudiantes indígenas bilingües con características 

similares al de la muestra de estudio, mediante el alfa de Cronbach., el mismo que 

se sintetiza en el siguiente cuadro N°1: 

 

Cuadro N° 01: Coeficiente de Confiabilidad del Instrumento: Cuestionario de 

encuesta para medir la competencia del área de ciencias 

sociales: construyo mi identidad 

Fuente: Instrumento: cuestionario de encuesta. 

 

    Tabla N° 01: Rangos de la Confiabilidad 

0,53 a menos Confiabilidad nula 

0,54 a 0,59 Confiabilidad baja 

0,60 a 0,65 Confiable 

0,66 a 0,71 Muy confiable 

0,72 a 0,99 Excelente confiabilidad 

1 Confiabilidad perfecta 

Fuente: Rangos de la confiabilidad de Herrera (1998) 
 

Como se observa en el cuadro N°1, y considerando la tabla N°3 sobre el rango 

de confiabilidad, se deduce que el mencionado instrumento de investigación es de 

excelente confiabilidad con un resultado de 0,794. 

  

N° ΣXt ΣX2t Σxi Σxp dj ΣXi.Xp' ΣX2i ΣX2p

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 # 20 21 # # 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

1 1 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 2 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 4 4 3 4 4 72 268 55 50 5 2750 3025 2500

2 3 2 3 2 3 2 2 2 3 2 3 2 3 2 3 2 2 4 4 3 2 4 4 3 4 4 2 2 4 4 4 3 4 2 64 220 53 45 8 2385 2809 2025

3 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 4 2 2 2 4 3 2 4 4 2 2 4 2 2 4 4 4 4 4 2 61 205 60 43 17 2580 3600 1849

4 1 2 1 2 1 4 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 2 4 4 3 2 4 4 3 2 4 2 2 4 4 4 3 4 2 62 208 46 47 -1 2162 2116 2209

5 4 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 3 2 4 4 4 2 4 2 2 4 4 4 4 4 2 69 253 61 63 -2 3843 3721 3969

6 2 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 3 2 4 4 4 2 3 33 4 4 2 2 4 4 4 99 1331 89 64 25 5696 7921 4096

7 3 1 3 1 2 2 2 1 2 2 2 2 3 4 3 4 4 2 4 3 4 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 63 207 50 43 7 2150 2500 1849

8 2 2 2 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 4 2 4 4 4 2 2 3 4 4 4 4 4 2 2 3 4 4 67 239 54 58 -4 3132 2916 3364

Coef.correlacion= DS= 12.443443

Confiabilidad del Instrumento: cuestionario de encuesta para medir la competencia: construye su identidad

0.6596

Significatividad de la prueba = 0.794888854

Se valora a sí mismo Autorregula sus emociones Reflexiona y argumenta éticamente
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b) Coeficiente de validez 

Manheim y Rich (1991), citado por Kerlinger y Lee (2002, p.264) menciona: 

"Validez es el término que se usa para referirse al alcance en el cual nuestras 

medidas corresponden a los conceptos que ellas están tratando de reflejar". 

Para la presente investigación se utilizó como instrumento: Cuestionario de 

encuesta: construyo mi identidad, la cual fue sometida a revisión por un “juicio de 

experto” a tres profesionales de reconocida trayectoria en la investigación y 

docencia universitaria, lo cual se detalla a continuación: 

 

Tabla N° 02: Validación de Expertos 

 Fuente: Ficha de validación 

  

A continuación, veremos el coeficiente de validez del instrumento: 

“Cuestionario de encuesta: construyo mi identidad”, el cual los expertos 

elaboraron su juicio, el mismo que se sintetiza en el cuadro N°2: 

 

Cuadro N° 02: Coeficiente de validez del Instrumento: Cuestionario de 

encuesta para medir la competencia del área de ciencias 

sociales: construyo mi identidad 

Fuente: Fichas de validación de expertos  

Criterios de selección Ʃ % Apellidos y nombres

Experto linguistico 45 31.47 Dr. Walter Arturo Quispe Cutipa 

Experto en educacion intercultural bilingüe 49 34.27 Docente bilingüe. Andrés Sánchez Kiankia

Experto en educacion intercultural bilingüe 49 34.27 Docente bilingüe. José T iwi Daty

Total 143 100.00

N°Expertos

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 5 5 4 5 4 5 5 4 4 4 45

2 5 5 4 5 5 5 5 5 5 5 49

3 5 5 5 5 5 5 5 5 4 5 49
TOTAL 

COLUMNA 15 15 13 15 14 15 15 14 13 14 143

Promedio 4 4 4 5 4.8 5 5.5 5.5 6 6 47.66666667
Desviacion 

Est ándar 0 0 0.6 0 0.6 0 0 0.6 1 0.6 2.309401077

Varianza 0.00 0 0.3 0 0.3 0 0 0.3 0 0.3 5.333333333

= 1.67

= 5.33

= 10

0.763888889

Validez del Instrumento:  cuestionario de encuesta para medir la competencia: 

construye su identidad

Items

Ʃ
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Después de recabar la información del instrumento: “Cuestionario de 

encuesta: construyo mi identidad, cuyos datos tabulados se visibilizan en el cuadro 

N°2, resultado que será analizado de acuerdo a la tabla N°2, equivalencia de validez, 

según, a (Herrera, 1998) 

 

Tabla N° 03: Equivalencias del criterio de validez 

0,53 a menos validez nula 

0,54 a 0,59 validez baja 

0,60 a 0,65 válido 

0,66 a 0,71 Muy válido 

0,72 a 0,99 Excelente validez 

1.0 Validez perfecta 

Fuente: Rangos de la confiabilidad de Herrera (1998) 
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ANEXO N°6 SESIONES DE CLASE 
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ANEXO N°7 BASE DE DATOS 
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ANEXO N°8 FICHA DE VALIDACIÓN 
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ANEXO N°9 CONSTANCIA DE EJECUCIÓN 

 

  



125 

 

ANEXO N°10 NÓMINA DE MATRÍCULA 
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ANEXO N°11 PADRÓN DE LOS PADRES DE FAMILIA 

 



130 

 

  



131 

 

ANEXO N°12 RESOLUCIÓN DE APROBACIÓN DE PROYECTO 
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ANEXO N°13 EVIDENCIAS FOTOGRÁFICAS 
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